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nocnoBuubl U MOroBOPKKU
Aa

PROVERBS AND BY-WORDS

Anmas anMa3som pexertcs

Diamond cut diamond

ANNeTuT NPUXoAUT BO Bpems eabl

The appetite comes with (while, in)
eating

ApTenb BOKET, a OAVH roploeT
(Be3onacHocTb B KONUYECTBE)

There is safety in numbers

BE6

bavTensHOCTL — MaTh 6e3onacHocTu
(OCTOPOXHOCTL — Nyywwasn YacTb
pobnectn)

Discretion is the better part of valour -

Bepa Ha bepy HaknukaeT ([oxab He
NPOCTO WAET, OH NIUBMSI NbeT)

It never rains but it pours

Bena He xoauT oaHa (HecuyacTba
HUKOTA@ HE MPUXOAAT NOOAUHOYKE)

Misfortunes never come singly

Bena, Konb NUPoru HauyHeT neyb
CanoXHMK.

CanoxHuky cnegyeT NpUAEpXUBaTLCS
CBOEro pemecna. Y Kaxaoro csosi
npogeccuns

The cobbler should stick to his last
Every man to his trade

BenHomy ¢ 6oraTtbIM CyauTbLCA —
nyvLle B NOXKe yTONUTLCA
(CobcTBEHHOCTDL — 3TO AEBATL
MYHKTOB 3aKOHa)

Possession is nine points of the law

Beabl Aa nevani ¢ Hor ckadany
3abota ybuna kowky)

Care killed a cat

beap! My4at, ymy yuat
(HeobxoaumocTs — MaTb
n3obperartensHoCTH)

Necessity is the mother of invention

bes BeTpa kambll He kavyaeTcs (Het
Abima 6e3 orys)

There is no smoke without fire

bes konewku - pybns He HoiBaeT
(MoGepern nexcel, @ (hyHTLI camn No
cebe cbeperyrcsi)

Take care of the pence and pounds
will take care of themselves

Bes koTa Mbilwam pasponse (Koraa
KOWKMN HET, MblLUW PE3BATCA)

When the cat is away, the mice will
lay

Be3 TpyAa He BbINOBULLL U Pbibky 13
npyaa

No pain, no gain

bes xsocTa 1 BopoHa He KpacHa
(Kpacusoe onepeHnve aenaet ntuy
KpacusbiMu)

Fine feathers make fine birds




beperch TuXoit cobaku fa TMXon
soabl (Tuxue BoAb! rnybokm)

Still waters run deep

BepexerHoro Gor GepexeT
(HeBO3MOXHO BbiTb CMIULLKOM
OCTOPOXHbIM)

One cannot be too careful

BuTas nocyna Asa Beka XveeT
(Ckpunswyas Asepb 400 BUCUT Ha
neTnsx)

A creaking door hangs long on its
hinges

BnarMmu HaMmepeHusmMu a2 BbIMOLLEH

Hell is paved with good intentions

BnnxHsAs — BOPOHA, a AanbH:AA —
cokonéxa (YpeamepHoe 3HaKOMCTBO
nopoXAaeT NpespeHue)

Familiarity breeds contempt

Bnn30K NOKOTh, Aa He YKyCUlb
(Mexay HaLukoin n rybamun MoxHO
MHOrO NPONUTh)

There's many a slip between the cup
and the lip

BoraToMy — Kak xo4eTcs, a beaHoMy —
Kkak Mmoxetcs (Huime He MoryT BbiTb
CAVLWKOM pa3bopuusbiMu)

Beggars cannot be choosers

BoraTbli COBECTU HE KynuT, a CBOIO
nory6uT (B AeHbrax KOpeHb BCEro 311a)

Money is the root of all evil

Bory MonuTcs, a C 4epTOM BOAWTCA
(YepT MOXeT yuTuposaTh GUbNUIo B
CBOMX Uensx)

The devil can quote scripture for his
purpose

BOMKMIA CKaYeT, @ CMUPHbINA niaYeT
(Cambli cnabblt OTXOAUT K cTeHe)

The weakest goes to the wall

Boica aaHanues, Aapbl NPUHOCALLYUX
(BOoKCh rPEKOB, AaXe HeCyLUX Aapbl)

| fear Greeks even when bringing gifts

Bowca kneBeTHUKa, Kak 3110ro epeTuka

Give a dog a bad name and hang him

BoneH — neunch, a 340p0B —
6eperucs (MpeaynpexaexHve
nyyle neveHus)

Prevention is better than cure

Bpaku 3aknioyalTcs Ha Hebecax

Marriages are made in heaven

BpaHb Ha BOpPOTY HE BUCHET
(PKecTokue cnosa KoCTeW e fno-
MaHKT)

Hard words break no bones

ByaeT 1 Ha Hawen ynuue npasaHnk
(Y kaxgoro obnaka ectb
cepebpsiHaa noaknaaka)

Every cloud has a silver lining

BblBaeT 1 TO MOPOIO, YTO BoAa BexuT
ropoto (UcknioueHue noareepxaaer
npaevno)

The exception proves the rule




Bbina 6bl 0xoTa — 3anagnTca nobas
pabota (Fae ecTb xenawue, Tam
eCTb ¥ BO3MOXHOCTb)

Where there's a will, there's a way

Bbina 66l CNWHA, @ KHYT HangeTcs
(MoXHO BbICTPO HaWTh Narnky,
yT06bI NOGUTL COBaky)

A stick is quickly found to beat a
dog with

Bbino ga npoLuno /v Geinbem
nopocno/ (Henbas nepesectu Yack!
Ha3aa)

One cannot put back the clock

Bbinb Monoauy He ykop (MycTs
NpowWnoe OCTaHeTCs MPOLWbIM)

Let bygones be bygones

BbiTh NO yWU BNOONEHHLIM

To be up to ears in love

BB

B 6o4ke meaa-noxka aerta (B kaxaom
CTaje eCTb YepHas 0BUa)

Every family has a black sheep

B rocTax XOpoLUo, a Aoma nyywe
(BocTok unu 3anap, Aoma nyde
BCEro)

East or west, home is best

B [06pbii 4ac MONBUTL, B XyA0N
npomMonyarb (Hem MeHbLue Cka3aHo,
Tem GbicTpee ucnpaBneHo)

Least said, soonest mended

B 300p0BOM TenNe — 340pOoBbINA AyX
(YMCTONNOTHOCTL CTOUT PSAOM C
npasegHoOCTLI0)

Cleanliness is next to godliness

B kaxpoit LWyTKe ecTb A0NA Npasabl
(MHoro npaeauBbIx COB roBOPUTCS B
WyTKY)

Many a true word is spoken in jest

B nio68u 1 Ha BOHE BCE CPEACTBa
xopowwy (Bce cnpaseanveo 8 nio6su
W Ha BOVMHE)

Al is fair in love and war

B Hapsge npurox, a 6e3 Hero Ha
neHb noxox (Oaexaa Aenaet
yenoseka)

Clothes make the man

B pykax bbirio, aa Mex nanbues
cnnbino (fypak 6bicTpo paccraertcs
CO CBOMMMU [i€Hbramu)

A fool and his money are soon parted

B TEMHOTE U rHUNyLWKa CBETUTCA
(Cpeau cnenbix U OAHOrNA3bIA
KOpOnb)

Among the blind the one-eyed man is
king

B 4y0i MOHaCTbIPb CO CBOUM
ycTaBom He xoasT (Koraa Toi B Pume,
[lenain Tak, kak genawT pumnsaHe)

When at Rome, do as the Romans do




Bek aonor, 4a 4ac aopor (Uckycctso
101170, XW3Hb KOPOTKA)

Art is long, life is short

Bei xuey, Bek Haaeuncs (Moka ecTe
JW3Hb, €CTb U HANexaa)

While there is life, there is hope

Bek xuBM, BEK yuucb (Kuem 1 yuucb)

Live and learn

Bek NPOTAHETCA — BCEro AOCTaHeTCs
(XKM3Hb He TOMbkO N1BO W Kernm)

Life is not all beer and skittles

BepHblft kak cTanb (npeaaH AyLwoi n
TENoMm)

As true as steel

BepTeTbcs Kak Genka B konece

To be busy as a bee

Becenbiit CIOBHO CBEPYOK

As merry as a cricket

BecHou AeHb ynyCTullb, roaoM He
sepHeLLb (OAVH CBOEBPEMEHHbIA
cTexok n3basnser oT AeBsATv)

A stitch in time saves  nine

Becb u3 caxapa v mepa. Caxap
Mepgosuy (0 cnawasom
HEeWCKPEHHEM Yenoseke)

All sugar and honey

Basnca 3a ryx, He roBopu, 4T0 He AX
(MoTpaTun NeHHN, NOTpaTh W QyHT)

In for a penny, in for a pound

BuHa ronosy kroHuT (Cobaka
BO3BPALLAETCS K CBOEH BNesoTUHE)

The dog returns to his vomit

Boaa v MenbHuLy nomaet (OroHb v
BOAA — XOPOLLUKE CMyrW, HO Nnoxue
x035€8a)

Fire and water are good servants, but
bad masters

Bonk Bonka He cbecT (Cobaka He ecT
cobaky)

Dog does not eat dog

Bonk Kaxablv rog NUHAET, Aa
obblyain He MeHSIET (UTO BCKOPMMEHO
B KOCTW, BO3BPATUTLCS B NNOTH)

What is bred in the bone will come out
in the flesh

Bonkos 60STCA — B NeC He X0AUTb
(Huyem He puckoBaTb — HUYEro He
NMETb)

Nothing venture, nothing have

BonbHO NCy ¥ Ha Bnaabiky Gpexatsb
(Kowka MOXeT CMOTpeTb Ha kopons)

A cat may look at a king

Bop Bopa He 06uauT (ECTb YecTb 1
cpeav Bopos)

There is honour among thieves

BOpOH BOPOHY rNas3 He BbIKeT
(AcTpeb acTpeby rnas He BLIKNIOET)

Hawk will not out hawk's eyes

Bpemeuko npuaeT — CEMeYKo
s3ongeT (He nepexoau MOCTOB,
noka Kk HUM He nogonaeLlb)

Don't cross the bridges before you
come to them




Bpemsi — geHbrv

Time is money

Bpemsi — ny4wwuia nekapb (Bpems —
BEJIMKUA ncuenuTens)

Time is a great healer

Bpems He xaeT (Mpomeanexue — 310
noXuTUTENb BPEMEHM)

Procrastination is the thief of time

Bce nog 6orom xoaum (Henosek
HamepesaeTcs, 6or pacnopsxaeTcs)

Man proposes, god disposes

Bce xopoLo B Mepy («/1ocTaTouHO»
CTOMT NupluecTsa)

Enough is as good as a feast

Bce Xopowo, 4TO XOpOLUO KOHYaeTcs

All is well that ends well

Bcemy csoe Bpems

All in good time

Bcemy ceov Yepea (HYyao aAnutes
TONbKO AEBATL AHEN)

A wonder last but nine days

BcnblnbYvBbI Hpas He ObiBaeT
nykae (Jlawowwe cobaku peako
KycaloT)

Barking dogs seldom bite

Bcsik kynvk Ha ceoem Gonote Benvk
(MeTyx xpabp Ha cBOE HaBO3HOM
kyye)

A cock is valiant on his own dunghill

Bcsik cBoemy cyacTbto kyaHel (bor
rlomoraeTt Tem, kTo nomoraet cebe
cam)

God helps those who help themselves

Besikui 661K TeneHkom 6bin (PebeHok
— 370 OTeL| Yenoseka)

The child is father of the man

Bcsikui npasay xsanwT, Aa He
sesikvia roBopuT (Mpaeaa Nexwurt Ha
AHe konoaua)

Truth lies at the bottom of a well

BLIHOCUTH COp U3 U36b!

To wash one's dirty linen in public

Bblwe ronossl He npbirHetwb (Aywa
Xenaet, Ho NNoTb cnaba)

The spirit is willing but the flesh is
weak

I'r

e rpoL — K HeMy W anTbiH (AEHBMM
[1eNnalT AeHbIN)

Money makes money

[ cycrno xopoLuo, Tam ¥ NUBo
aypHo He GbisaeT ([lobpo Hukoraa He
MOXET BblpacTy U3 3na)

Good can never grow out of evil

['ne cyacTbe NoBeaeTes, TaM U NeTyx
HeceTcs (HW4To Tak He NpUBOAUT K
ycnexy, kak cam ycnex)

Nothing succeeds like success

'ne ToHko, Tam u pseTcs (Llenb He
kpenye ceoero cnabewero 3seHa)

The chain is no stronger than its
weakest link
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Ine xoTeHbe, Tam u ymeHoe (Mae
ecTb XenaHue, Tam ecTb 1
BO3MOXHOCTb)

Where there’s a will, there's a way

nasa — 3epkano gywu (luuo —
yKkasaTenb Mbicnen)

The face is the index of the mind

[nasa ctpawarcs, a pykv aenatot
(Hukorga He 3Haelb, YTO yMeellb,
noka He NpUCTYNULLb K Aeny)

You never know what you can do till
you try

lonog — Nyvwas npunpasa

Hunger is the best sauce

[onoa nomMaeT u KameHHbIe CTEHb!;
HyXAa BCEMY HayuuT

Hunger breaks stone walls

onogHoe 6prox0 K y4EHbIO rMyxo

A hungry belly has no ears

FonogHoe Bptoxo Ko BCeMy rnyxo
(MyTb K CEpALY MYXYUHbI NEXUT
yepes ero Xenyaok)

The way to a man's heart is through
his stomach

[onb Ha BbIAYMKU XUTpa
(HeobxoanuMocCTs — MaTb
n3obpeTaTenbHoCTv)

Necessity is the mother of invention

[oHu nNtoB0osb XOTb B ABEPb, OHA BNeTuT
B OKHO (/TtoboBbL CMeeTCa Haa

Love laughs locksmiths

FopbaTtoro morvna ucnpasut
(Neonapa MOXEeT CMEHUTbL CBOMX
nNaTEH)

The leopard cannot change his spots

Tope 3acTaBuT — OblK CONMOBbEM
3anoeT (MpuxoauTcs, koraa YepT
TOHWUT)

Needs must when the devil drives

[pA3blo UrpaTh, NULWL pyku MapaTb
(Henb3a AOTPOHYTLCS A0 CMONbI U He
vicnavkaTbes)

You cannot touch pitch and not be
defiled

an

[lan aypaky BEpeBKy, OH 1 MOBECUTCA
(Oan emy TOMbKO AOCTAaTO4HO
BEPEBKMU, OH U NOBECUTCA)

Give a man enough rope and he will
hang himself

[Nlan emy naneu, OH W pyKy OTKycuT
(Oait emy AtoiM, OH U BECb MOKOTb
OTXBATUT)

Give him an inch and he'll take an ell

[lapeHOMY KOHIo B 3ybbl He CMOTPSAT
(He 3arnsabiBait AapeHOMY KOHIO B
por)

Don't look a gift horse in the mouth

[lea meagens B oaHow 6epnore He
yxuByTca (Koraa rpek BCTpevaet
rpeka, HauvHaeTcs ynopHas 6opb6a)

When Greek meets Greek then comes
the tug of war
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[lea canora — napa

They are hand and glove

[Bax/abl AaeT, KTO CKOpo Aaet

He gives twice who gives quickly

[1ByM rocnoaam He cnyxar

No man can serve two masters

[lByM cmepTaM He GbiBaTb, a OAHON
He MuHoBaTh (Yenosek MOXeT
yMepeTb TONbKO OAVH pa3)

A man can die but once

[eny Bpems, notexe yac (Caenan
fgeno, NnoTOM yA0BONbCTBUE;
OpHa Tonbko paboTa 6e3 3abae
npespawaeT [Ixeka B Tynoro
pebeHnka)

Business before pleasure
All work and no play makes Jack a
dull boy

[lepeBo cMOTpU B NNoAaax, a
yenoseka B genax ([lepeso y3HaeTtca
no ero nnoaam)

A tree is known by its fruit

[epxu a3bik 3a a3y6amu (CTeHb!
VMEIOT yLun)

Walls have ears

[lepxuck apyra ctaporo, a gomMa
HoBOro (HeT ny4lue ctapbix Apyaen u
CTaporo BuHa)

Old friends and old wine are best

Lns nio6swm HeT nperpag (Jllo6osb
nobexpaer sce)

Love conquers all

[lobpas cnapa nexwT, a xyaas
(monea paaneko) 6exuT (Mnoxuve
BECTN NyTewecTByT BbICTPO)

Il news travel fast

[lo6pas cnasa nyywe 6oratcrea

A good name is better than riches

[o6po He ympeT, a 3no nponapet
(QoBpopeTens cama no cebe
Harpapa)

Virtue is its own reward

[lobpoe Bek He 3abyaetcs
(dobpopeTent cama no cebe
Harpana)

Virtue is its own reward

[NoBpoe geno camo cebs xeanuT
(OoBpble cepaua 3Havar GonbLue,
4YeM KOpPOHbl)

Kind hearts are more than coronets

[lo6poe monyaHue — 4em He OTBET
(Monu4aHue o3Havaet cornacue)

Silence gives consent

Nobpoe Hayano nonaena oTka4yano
(TonbKo NepBbIA War CTOUT ycunuin)

Itis first step that costs

[lo6pblin KOHEeL — BceMy Aeny BeHel
(Bce xopolwo, 4T0 XOpOoLWwo
KOHYaeTcs)

All is well that ends well




No6pbii nosap cTouT fokTopa (Mo
a6noky B AeHb — v obonaewscs 6e3
AokTopa)

An apple a day keeps the doctor away

[onr nnatexom kpaceH (Oana
nobpas ycnyra Bbi3bIBaET APYryHO,
OTBETHYH0)

One good turn deserves another

[onro cnatk - C JONrOM BCTaTb
(ByAewb paHo NOXMTLCS W paHo
BCTasaTb — CTaHewWb 3A0POBbIM,
6oraTbiM 1 MyapbIM)

Early to bed and early to rise makes a
man healthy, wealthy and wise

[loma u conoma (cb)eaoma (Het
mecTa, nogobHoro AoMy)

East or West, home is best
There is no place like home

[loma u cTeHbl nomorawT (Het
Mmecta, nofobHoro AoMy)

There is no place like home
A cock is valiant on his own dunghill

[pyr 8 6eae — HacToALWMIA Apyr

A friend in need is a friend indeed

Npy3bs nosHatotes 8 Geae (Kpbich!
NOKUAAIT TOHYLW M Kopabnb)

Rats desert sinking ship

[lypaka y4uTb, 4TO MEPTBOTO NEeUnTh
(Henb3s caenaTh WeNKoBbI
KOLLENeK 13 CBUHOrO yxa)

You cannot make a silk purse out of a
sow's ear

[lypakam eeage cyacTtee (bor ymepsiet
BETEp ANS CTPWKEHOrO ArHEHKa)

God tempers the wind to the shorn
lamb

[ypakam 3aKoH He nucaH ([dypaku 6po-
Cat0TCs O4epTs ronosy TyAa, kyaa
aHrenbl-10 6ORTCH CTyNUTL)

Fools rush in where angels fear to
tread

[lypHble NpUMepb! 3apasuTentbHb!
(Pbi6a Ha4YMHAET TyXHYTb C roNnoBbl)

Fish begins to stink at the head

[lbsiBON ropauncs, Aa ¢ Heba
ceanuncs (FopAbHA npeawecTsyeT
nafeHuto)

Pride goes before a fall

Ee

EMy Hukorga He 3axeyb Temsy OH
nopoxy He BblaymaeT

He will never set the Thames on fire

Emy cam yepT BopoxuT (YepT
3ab0TUTCA 0 CBOUX)

The devil looks after his own

Ecnu Gor xo4eT noryduts yenoseka,
OH MLWAET ero pasyma

Whom gods would destroy, they first
make mad

Ecnu 6b1 aa kabel (Ecnu Hebo ynaperT,
Mb! GyiEM NOBUTH XaBOPOHKOB)

If the sky falls, we shall catch larks

Ecnu 6bl He MOpO3, To oBec Bbl A0 Heba
aopoc (Ecnu Bbl xenanvs Geinm

If wishes where horses, beggars might
ride
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noLwaasMK, To HULLMe Mornu Bbl
€31Tb BEPXOM)

Ecnu ropa He naet k MaromeTy, T0
MaromeT ugeTt K rope

If the mountain will not come to
Mahomet, Mahomet must go to the
mountain

Ecnm xoveLws, 4Tobbl Aeno Obino
CcAenaHo XOpOLLO - Aenai ero cam.
CBoi a3 — anmvas

If you want a thing well done, do it
yourself

Ectb BBONIO, () NEN B MEPY

Eat at pleasure, drink with measure

Hox

YaneeT — 3HauuT nduT (PKanoctb
cpoaHu ntobew)

Pity is akin to love

YeHa canoxHuka obyTa xyxe BCEX.
CanoxHuk xoauT 6e3 canor

The cobbler's wife is the worst shod

XeHuncs Ha ckopylo pyKy Aa Ha
ponryto Myky (PKenuncs B newke, a
packavBaewbcs Ha aocyre)

Marry in haste and repent at leisure

JKeHWuHe CTOMbKO NeT, Ha CKONbKO
OHa BbIMAONT

A man is as old as he feels, and
woman as old as she looks

YKueu BCAK CBOMM YMOM [a CBOUM
ropbom (Kaxgan kaaka 4ormkHa
CTOATb HA COBCTBEHHOM AHULLE)

Every tub must stand on its own
bottom

YVBY 1 yauCh. BEK XKWBU, BEK y4MCh

Live and learn

YKnBK He CKynucb, C ApYy3baMu
secenuch (Ewb, nen u secenuce, Tak
KaK 3aBTpa Tbl yMpeLb)

Eat, drink and be merry, for tomorrow
you die

YXusoe — xuBoMy, MepTBOE —
mepTBOMY (IyCTb MEepTBbIE XOPOHAT
CBOWX MEpPTBELOB)

Let the dead bury their dead

YKusom nec nyyiue MepTeoro nbsa

A living dog is better than a dead lion.

MKn3Hb KOpPOTKA, UCKYCCTBO BEYHO

Art is long, life's short ...

YN3Hb NPOXUTL — HE None nepenTu
(PKW3Hb HE TONbKO NUBO U Kernm)

Life is not all beer and skittles

33

«3aBTpa, 3aBTPa, He CeroaHa», —
TakK neHusLbl rosopaT (He
OTKNafblBaK Ha 3aBTpa To, 4To
MOXELUb cAenaTb CeroaHs)

Never put off till tomorrow what you
can do today

3a Bce GpaThCs — HUYEro He yMeTb
([xek Ha BCe pyku macTep, He
BNaAEeT XOPOLO HA OAHWUM AeNnoMm)

Jack of all trades master of none
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3a AByMs 3aMuammn NOrOHUWbLCA, HU
oflHOro He normaels (Mexay Asyms
CTYNbAMMW ynaaelb Ha 3eMMio)

Between two stools one falls to the
ground

3a KOTOPbIM rOpLUKOM HabnAakT,
TOT He CKOpO BckunaeT ([opLok, 3a
KOTOPbIM HaBNIARIOT, HUKAK He
3akunaer)

A watched pot never boils

3a nornaav aeHer He 6epyT (Kowka
MOXET CMOTpEeTb Ha Koporsi)

A cat may look at a king

3a npu3HaHvie — NONOBUHA Haka3aHWs
(Mpu3HaHue uenuTenbHo ANA Aywu)

Confession is good for the soul

3a cmenbim 6exuT yaaua (Cyasba
noKpoBUTENbLCTBYET xpabpbim)

Fortune favours the brave

3aBapun Kallly, He xaneun macna
(MoTpaTun NexHHu, NoTpaTth U yHT)

In for a penny, in for a pound

3agHuM ymom kpenok (Jlerko 6biTh
MyApbiM nocne cobbITus)

It is easy to be wise after the event

3akKoH, YTO AbILLNO: Kyaa NOBEPHYI,
TyAa v Bbiwno (OauH 3akoH Ans
6oratblx, a Apyron ans 6eaxbix)

One law for the rich and another for
the poor

3aHaTon (TpyaontoduBsbin) Kak nyena

As busy as a bee

3anpeTHbI N104 Cnanok

Forbidden fruit is sweet

BacwxeHHoe anuo — Bceraa 6onTyH,
3aHSHYEHHbIA CbIHOK — BCEraa WwanyH
(Moxaneelwb po3ry, UCMIOPTHULLbL AUTS)

Spare the rod and spoil the child

3nom 3na He nonpasuws (310 Aa 3no
He caenaloT fobpo)

Two wrongs do not make a right

3HaTb BCE — 3HAYUT HUYETO HE 3HaTb

To know everything is to know
nothing

3HaTb Kak cBoum NsATb nansbLes

To know something like the palm of
one's hand

3onoTble pyky y TOro, KTo obyuwnncs
xopouwlo (MpakTuka Beger k
COBEPLUEHCTBY)

Practice makes perfect

30N0Tble PyYK HE UCMIOPTAT MyuKU
(ECnu yx CTOUT 4TO-TO Aenarb, TO
AenaTtb Hafo XopoLuo)

What is worth doing at all is worth doing
well

Wn

W ny4ywasn neceHka npuectcs (Myao
ANWUTCS TONBKO AEBATL AHEW)

A wonder lasts but nine days

W Ha conHue ectb naTHa (U MNomep
vHoraa ApemnerT)

Homer sometimes nods

12




W Hawwum v Bawwum (HUKTO He moxeT
CNyXWTb ABYM rocrogam)

No man can serve two masters

W cTeHbl UMEeIoT yuin

Walls have ears

M ypopa Houblo Kpacasel (B TemHoTe
BCE KOLUKU Cepbl)

All cats are grey in the dark

Wrpa urpoto, a aeno genom (eno ects
aeno)

Business is business

W3 3na pobpo He poautcs (U3 aeyx
30N BbIbVpan HaumeHbLLee)

Of two evils choose the least

McKyccTBO BEYHO, (@) XU3Hb KOpPOTKa

Artis long, life is short

WcnpaBuTbCs HYKOrAa He No3aHo

It is never too late to mend

Kk

K ceoemy pty noxka 6nwxe (Kposb
He Boaa Kposb ryuje soabt)

Blood is thicker than water

K CBOWM 1 YEPT XOPOLLIO OTHOCUTCH
(YepT 3ab6oTUTCS O CBOWX)

The devil looks after his own

Kabbl 3HaTb, rae ynacTb, Tak CONoMKM
6bl npunacTs (JlyudLue YepT, KoToporo
3Haellb, YeM YepT, KOTOPOro He
3HaeLwb)

Better the devil you know than the
devil you don't know

Kabbl CBOMY KOHIO YepHyto rpusy, 6bin
661 BynaHbiv (Ecnu 6b1 xenanus bbinu
NoWanbMK, To HuLue mornu Ebl es-
UTb BEPXOM)

If wishes were horses, beggars might
ride

Kaxael CMOTPUT €O CBOE#
KONOKONbHM (Y KaXa0ro BoNpoca ectb
[1Be CTOPOHbI)

There are two sides to every question

Kak aykHeTcs), Tak u OTKNMKHeTCs
(MpOKNATUA, KaK LbINNATa, NPUXOAAT
[OMOW Ha HacecT)

Curses like chickens come home to
roost

Kak BepeBOMKe HW BUTLCA, a KoHUA He
MuHoBaTL (KyBLUMH CNULLIKOM Y4acTo
XO[WT K KONOAUY (M B KOHLIE KOHLIOB
pasbupaercs)

The pitcher goes once too often to the
well (but is broken at last)

Kak Bonka He KOpMU, a OH BCe B Nnec
cmoTtput  (lleonapp He moxeT
CMEHUTb CBOWX NATEH)

The leopard cannot change his spots

Kak aBe kannu soas!

As like as tow peas in a pod

Kak HaxuTo, Tak 1 npoxuTo (JypHo
HaxuToe fobpo HUKoraa He naet
BNPOK)

lll-gotten goods never prosper
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Kak nocreneuws, Tak n nocnuwb (Tbl
nocTenun ceokw kposatb, Tebe Ha
HeWn v cnatkb)

You have made your bed, and you must
lie on it

Kak npuwno mMaxom, TaK u yLsno
npaxom (Jlerko Npuwno — nerko
ywino)

Easy come, easy do

Kakos 6aTbka, TakoBbl U AiETKA
(Kakoit oTel, Takon u CbiH)

Like father, like son

Kakos B konbiGenske, TaKos v B
morunke (EAuHOXAbLI non — BCeraa
non)

Once a priest always a priest

Kakos non, Takos v npuxop (Kakos
XO35IMH, TAKOB W Cnyra)

Like master, like man

Kakos cTeon, Takue u cyubs ([epeso
y3H@eTcs No ero nnoaam)

A tree is known by its fruit

Kanns B Mope HezameTHa (OaHa
nacToyka He Aenaet nera)

One swallow does not make a summer

Kanna no kanne kamexb gonout (Mo-
CTOSIHHO Najatowme Kanmnum To4ar
KameHb)

Constant dropping wears away a
stone

KaTyunit kameHb MoxHaT He ByaeT
(KaTawuincs kameHb MXOM He
obpacraer)

A rolling stone gathers no moss

KneBeTa Kak yronb: He 0DOXOKET, Tak
3amapaeT (Habpocai focTaTtoqHo
rpsi3u, ¥ YacTb ee NpucTaHeT)

Fling dirt enough and some will stick

KnuH knuHoM BbiwmdatoT (OueHb
TsDKENbIE BonesHn TpedyoT
4Ype3BbIYaNHO CUNbHLIX CPEACTB)

Desperate diseases must have
desperate remedies

Koraa ckokom, a koraa v 6okom
(CyuwjectByeT ropa3no Gonblie
cnoco6oB y6UTbL KOLLKY, YeM OfUH)

There are more ways than one to kill a
cat

Konu xouewwb cebe nobpa, HUKoMy He
nenai 3na (Jlioaw, KOTopbIE XUBYT B
CTEKNAHHbIX AOMaXx, He AOMKHbI
KMAATHCH KaMHAMM)

People who live in glass houses
should not throw stones

Komy Be3eT B kapTax, TOMy HE BE3ET B
nobeun

Lucky at cards, unlucky in love

Komy Ha MecTe He cuauTess, ToT aobpa
He HaxuseT (KaTALminca KameHb MXOM
He obpacraer)

A rolling stone gathers no moss

KoMy nonaabs, a KoMy 1 nonoea Aouka
(Kaxxomy 4enoBeky — CBOW BKYC)

Every man to his taste
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Komy criyxy, Tomy u nnswy (ToT, KTo
ANATUT BOMbIHLLMKY, 3aKa3blBaeT
Menoauio)

He who pays the piper calls the tune

KoHuun geno rynsin cmeno (CHavana
Aeno, NoToM yaososibCTeBKe)

Business before pleasure

Koneiika pybne Gepexet (Mobeperun
neHcsl, PyHTBI camu no cebe
cbeperyTcs)

Take care of the pence and the
pounds will take care of themselves

Kocu, koca, noka poca (F0ToBb CEHO,
noka CosHue cuser)

Make hay while the sun shines

Kocow kpuBoro He yuuT (Ecnu
cnenoi BeaeT cnenoro, o6a
CBaNSATCH B KaHaBy)

If the blind lead the blind both shall
fall into the ditch

KoT ua goma — mbiwm B nnsic (Korpa
KOLLKM HET, MblLW pe3BaTcs)

When the cat is away, the mice will
play

KpapeHoe GoraTcTeo ucyesaer, Kak
nep Taet ([lypHo HaxwuToe fo6po
HWKOrAa He naeT BNpok)

Ill-gotten goods never prosper

KpaitHocTtu cxoastcsa

Extremes meet

KpacHa siroaka, Aa Ha BKyC ropbka
(BHelHOCTb 06MaHuuBa)

Appearances are deceptive

KpatkocTb — cecTpa TanaHTa
(KpaTkocTb — Aywa yma)

Brevity is the soul of wit

Kpenue 3anpelws, BepHee
Hanaews (HapexHo 3aBsaxellb,
HafIe)XHO Hanaellb)

Safe bind, safe find

Kpuveown cpeau cnenbix — KOponb

Among the blind the one-eyed
man is king

KpyunHa uccywnt B nyuuHy (3abota
y6una KoLKy)

Care killed a cat

Kpbicbl 6eryT ¢ ToHywero kopabns

Rats desert a sinking ship

KTO AeHbram He 3HaeT LieHbl, TOMY He
n3bexarb Hyxabl (He TpaTth 3ps, He
Byaelwb HYXAaTbes)

Waste not, want not

Ko xpaeT, ToT goxaeTcs (Bce
NPUXOAUT K TOMY, KTO YMeeT XaaTb)

Everything comes to him who knows
how to wait

Ko sesaer, ToT Boay xnebaet (Ko
NepebIi NPULLEN, TOro NepBoro n
obcnyxunu)

First come, first served

KTO MHOrO rpo3uT, TOT Mano BpeauT
(Natowwme cobaku peako kycaror)

Barking dogs seldom bite
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K70 Hukorga He npobosan ropsbkoro,
HE 3HAaeT, YTO Takoe Cragkoe

Who has never tasted bitter, knows
not what is sweet

Ko oT koro, ToT u B Toro (MopobHoe
nopoxaaet cebe nonobHoe)

Like begets like

KT0 paHo BCTaeT, TOro yaa4a xaet
(PaHHAs NTUYKa NOBUT YepBAYKa)

The early bird catches the worm. Early
to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise

KT0 CAMLKOM BbICOKO neTaeT, ToT
HU3KO napaet (FopabiHA
npeAwWwecTByeT NaAeHuio)

Pride goes before a fall

Kto cmen, ToT BNnepea nocnen

Faint heart never won fair lady

Kto cmen, ToT Asa cwen (Jlyywas
3aWmMTa — HanageHue)

Best defense is attack

KTo cTapoe NOMSIHET, TOMY a3 BOH
(MycTb Npownoe ocTaHeTcs B
NpoLUSIOM)

Let bygones be bygones

KTO yMEeT BECENUTLCH, TOT rops He
6ouTca (PKuaHb npekpacHa, ecnu He
nagatb AyXoMm)

Itis a great life if you don't weaken

Kyaa aepeBo KNoHunock, Tyaa u
noeanunocs (Kak aepeso ynaro, Tak
OHO 1 Byaert nexars)

As a tree falls so shall it lie

Kyi xeneso, noka ropsiio

Strike while the iron is hot

Iin

JlackoBoe Cnoeo He TPYAHO, a Cropo
(KpoTkuit 0TBET OTBpalLaeT rHes)

A soft answer turns away wrath

Jlerok Ha noMuHe (3arosopu o YepTe,
W OH HaBepHSKa NOABMUTCA)

Talk of the devil and he is sure to
appear

Jlerye ckasaTtb, Yem caenartb

Easier said than done

Jexavero He bbtoT (He Bente
yernoBeka, Koraa OH NexXuT)

Don't strike a man when he is down

NeHb po pobpa He gosoauT
(Mpa3gHbii yM — MacTepckas
[bsiBONA)

An idle brain is the devil's workshop

TNec py6aT — wenku neTar
(HeBo3MOXHO caenaTb AudHULY, He
pa3bus auu)

You can't make an omelet without
breaking eggs

fluxa 6ena Ha4ano (Xopoluee Havano
obecneynBaeT XOpOLLIUIA KoHeL)

A good beginning makes a good
ending

Nuuo — 3epkano aywm (Jivyo
ykasaresnb MblCriev)

The face is the index of the mind
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JIMUoM XOpoLL, A3 AYLLOK HE NPUroX
(KpacoTa TofbKO Ha NOBEPXHOCTH)

Beauty is only skin deep

Jluamkom rnagok, Aa Aenamu ranok
(Kpacws TOT, KTO kpacueo noctynaer)

Handsome is as handsome does

Noxka perta 8 Gouke meaa (Oana
YeCcoToYHan OBLi@ UCNOPTUT BCIO

oTapy)

One scabbed sheep will mar a whole
flock

Nowapnen Ha nepenpase He MEHSIoT
(He mexsit nowapewn, korga
nepecekaelb noTok)

Don't swap horses when crossing a
stream

Nyywe 6biTb GegHAKOM, Yem
paaboraTeTs C rpexom (YecTHocTe —
nyyLas NonuTvka)

Honesty is the best policy

Jlyywe ronybe B Tapesnke, Yem
rnyxapb Ha Toky (MTuua B pykax cTouT
ABYX B KyCTax)

A bird in the hand is worth two in the
bush

JlyuLe HeaoroBopUTL, Yem
neperoBopuTb (Monyaxue 30/10T0)

Silence is golden

Jlyyle No3aHo, Yem Hukoraa

Better late than never

Jlyywe pa3 yBugeTb, Yem CTo pa3
ycnblwats (YBUAETb — 3HaUUT
NoBepuTh)

Seeing is believing

Nyywe xneb ¢ sBogon; Yem nupor ¢
6enon (M3 peyx 3on bibupain
HauMeHbLLee)

Of two evils choose the least

Jydwee — spar xopolwero (Jlyywee
4acTo Bpar XOpoLero)

The best is oftentimes the enemy of
the good

TNioBuwb kaTaTbes, NoGU U CaHOYKK
BOanTb (TlBULWE MeHs — nbu 1
Moto cobaky)

Love me, love my dog

Nobosb B Wanawe

Love in a cottage

NMw6oBb 3na, — nonbub 1 ko3na
(/lo6oBb cnena)

Love is blind

NioBoeb HUKOrAa He GbiBaeT Gea
rpycv (MyTb UCTUHHON Nio6BU
HuKoraa He GbiBan rnagkum)

The course of true love never did run
smooth

NioBonkiTHO! Bapeape HOC oTopeany
(/Tro60onbITCTBO YBUNO KOLIKY)

Curiosity killed the cat

Mm

MacTb k MacT1 nopdupaeTcs
(MopoBHoe k nogobHouy)
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MenaHxonuYHbIA Kak kowka (T. e.
O4€eHb PYCTHbIN)

As melancholy as a cat

MeHblue roBopuTb — MEHbLUE
corpelumTs (HeM MeHbLue CKasaHo,
TeM BbICTpEE UCNPaBNEHO)

Least said, soonest mended

MHoro Byaelwb 3HaTb, CKOPO
cocTtapuwbcs (He 3anasait BONpOCOB,
v Tebe He ByayT nratb)

Ask no questions and you will be told
no lies

MHoro wymy 13 Hudero (Kpuky MHOTO,
a LWepcTy Masno)

Great cry and little wool

Monopeu cpeav osel, a Ha Monogua
1 cam osua (3aaupa sceraa Tpyc)

A bully is always a coward

MonyaHue — 3HaK cornacms

Silence gives consent

MowuHa Tyra — BCsK eit cnyra ([eHbru
roBopAT)

Money talks

My 32 ptoMKy, XeHa 3a cTakaH (410
AIBNAETCA COYCOM ANSA ryCblHW, TO COYC
W ANA rycaka)

What is sauce for the goose is sauce
for the gander

Hu

He Ao nnsckw, He Ao WyTKW, koraa
nycTo 8 xenyake (MyTs k cepauy
MYXXYMHbI NIEXWT YEpes ero Xenysok)

The way to a man's heart is through
his stomach

He cpa3sy Mockea cTpounacs (Pum He
6bI/1 NOCTPOEH B OAWH [ieHb)

Rome was not built in a day

Ha 6esnoabe u doma ABOPAHUH
(MonosuHa DyxaHku nyyiue, Yem
coeceMm 6e3 xneba) \

Half a loaf is better than no bread

Ha 6ora HapeWcs, a cam He nnowan
(Bor nomoraeT TeM, KTo nomoraet
cebe cam)

God helps those who help themselves

Ha BKyC 1 Ha UBeT ToBapuLLen HeT
(Kaxxaomy Yenoseky — CBOM BKyC)

Every man to his taste

Ha scsikoro myapeua A0BONbHO
npocToThl (enoBeky CBONCTBEHHO
owmbartecn)

To err is human

Ha BCAKOE XOTEHbE ECTb TEPNEeHbe
(Bce NpuxoauT K TOMY, KTO ymeeT
*AaTb)

Everything comes to him who knows
how to wait

Ha Mupy 1 cmepTb kpacHa (Hecuactbe
NoBUT KOMNaHWIO)

Misery loves company

Ha Haw Bek xBaTuT (B Mope octaetcs
CTONbKO e XOpoLLei pbibbl, CKONLKO
YXOAWT U3 Hero)

There are as good fish in the sea as
ever came out of it

18




Ha ocTpbIit Cyk — Kpenkuia Tonop
(TOT, KTO YXMHaET C AbSIBOMOM,
[AOMKEH UMETb ANUHHYIO NOXKY)

He needs a long spoon that sups with
the devil

Ha ceoen neun — cam cebe ronosa
([loM aHrnu4aH1Ha — ero KPenocThb)

An Englishman's —home is his castle

Ha Taxenbivi BO3 pykaeuLibl NONOXK, 1
To 3ameTHO ByaeT (VIMeHHO
nocneaHas CoNnoMuHka nepena-
MbIBaET CNuHy Bepbnioaa)

If is the last straw that breaks the
camel's back

HanapeHvie — NyyLui BUA 3aLumThl

Best defence is attack

HapouHo He npuaymaews (Mpaepa
6Gonee HeobbluHa, YeM BbIMbICEN)

Truth is stranger than fiction

HacunbHo mun He Byaews (Bbl
MoXeTe NOABECTH NoLaab K BOAE, HO
HEe CMOXeTe 3aCTaBuTb ee NUTb)

You can take a horse to the water, but
you cannot make him drink

Hauan cMexoM, 3aKoH4un cresamu
(Nyywwe BCEX CMEETCA TOT, KTO
CMEETCS NOCNeaHun)

He laughs best who laughs last

Hawna koca Ha kameHb (Anmas
PEXETCS anMa3om)

Diamond cut diamond

He 6yan nuxo, noka CnuT TMXo
(Cnswmx cobak He byasT)

Let sleeping ddﬁs lie

He BbiBaTh Obl CHACTBIO, Aa HECHACTLE
nomorno (470 Bbl TEpAETE Ha kayensx,
BbI NproBpeTETE Ha kapycenu)

What you lose on the swings, you gain
on the roundabouts

He Bepb cnosam, a Bepb fenam
(MocTynkyi roBOpAT rpomye, Yem
cnoea)

Actions speak louder than words

He Bce HeHacTbe, NporisHeT U
KpacHoe conHblwwko (TemHee Bcero
nepej paccBeToMm)

It is always darkest before the dawn

He BCsik MOHax, Ha koM knobyk (He
HapsAAHbIA NUIKaK AenaeT MyXUuHY
[DKEHTNIbMEHOM)

It is not the gay coat that makes
gentleman

He BbiHOCH 13 U36bI copy (Tonbko
AypHas nTuua naukaet cobcTBeHHOE
rHesgo)

It is an ill bird that fouls its own nest

He rosopw ron, noka He
nepenpblirHeLlb

Don't count your chickens before they
are hatched

He %uTb, 4TobbI €CTb, @ eCTb, YTObbI
KUTb

Don't live to eat, but eat to live
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He 3Has 6popay, He cyics B soay (Mo-
CMOTPU, NPexae YeM NpbirHyTh)

Look before you leap

He kpacusas kpacuea, a niobumas
(Kpacota — B rna3ax CMOTPSLLErO)

Beauty is in the eye of beholder

He pesu paHblue cmepTu (He kpuyn,
noka Tebe He caenanu 6onbHO)

Don't cry out before you are hurt

He cnelum 53bIKOM, TOPONUCH AEMOM
(Oena, a He cnosa)

Deeds, not words

He cTaebTe BCe Ha oaHy KapTy (He
CknaabiBanTe BCe AnLa B OHY
KOP3WHY)

Don't put all your eggs in one basket

He Tak xwvB#K, kak xo4eTcs, a Tak, kak
moxeTcs (Packpaueai ceolo ogexay,
WCXOAS U3 MaTepuana)

Cut your coat according to your cloth

He Tak cTpaleH 4epT, kak ero

The devil is not so black as he is

ManoT painted

He yuu yueroro (He yum csoto Don't teach your grandmother to suck
6abyLwiky BbicackiBaTth ANLA) eggs

He yuuch go ctapoctu, a yuuch A0 Live and learn

cmepTu (PKnBu 1 yumnceb)

He xneboM eanHbIM XUB Yenosek

Man does not live by bread alone

He Yenosek roHuT, a spems (Bpems,
NPUNUBbLI U OTAIUBLI HUKOTO HE XAyT)

Time and tide wait for no man

HepoyyeHHbIN Xyxe Hey4eHoro
HepocTtaToyHoe 3HaHWe onacHo)

A little learning is a dangerous thing

HeTt abima 6e3 ors

There is no smoke without fire

HeTt npaBuna 6e3 ucknoveHus

There is no rule without an exception

HeT npopoka B ceoem oteyectse (Hu
0AuH Yenosek He GbiBaeT repoem B
rnasax cBoero cnyru)

No man is a hero to his valet

HeTt po3sbl 6e3 wunos

ThereTis no rose without a thorn

Hukoraa He oTknaabiBaw Ha 3aBTpa
TO, YTO MOXELb CAenaTb CeroaHs

Never put off till tomorrow what you
can do today

HwuuTo He HoBo nop nyHow (Huyero
HOBOrO NoA COMHLUEM)

Nothing new under the sun

HoBas MeTna yncto MeTeT

A new broom sweeps clean

HocuTb cBoe cepaue Ha pykase [lywa
Ha pacnatuky

To wear one’s heart upon one's
sleeve

Houbto BCce Kowwuku cepbl (B TeMHoTe
BCE KOLLKW Cepbl)

Al cats are grey in the dark

Hyxga 3acTaBuT, 1 He XOLWb — BeAeLlb
(Huwue He MoryT BbiTb CAULLIKOM
pa3bopymBbIMU)

Beggars cannot be choosers
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O BKycax He cnopsaT

Tastes differ

O ekycax He cnopsT (To, 4To Ans
O[HOro Yenoseka nuuia, AN Apyroro
—a0)

One man's meat is another man’s
poison

0Bea y3HatoT Mo KywaHbio, @ yM No
crywanuto (41o6b! y3HaTb, kakos
NyAWHT, Haao ero oTBeaaTb)

The proof of the pudding is in eating

Obxerweecs AuTs 6OUTCS OrHA

A burnt child dreads the fire

Obxerwucb Ha monoke, Byaelws AyTo
Ha Bogy (OaHaXAb! YKYWEHHbI —
BABOVHE NYrnve)

Once bitten, twice shy

OpwH nupor ABa pasa He Cbelb
(Henb3s cvecTb cBOM NUPOT U
0CTaBWUTb €r0 HETPOHYTHIM)

You can't eat your cake and have it

OAWH yTPeHHwi Yyac nyywe asyx
BEeYEpHUX. YTpo Beyepa MyapeHee

An hour in the morning is worth two in
the evening

OpHa rornosa Xopowo, a Aga nyywe

Two heads are better than one

OpHa nacToyka BecHbl He aenaet
(OgHa nacroyka He Aenaer nera)

One swallow does not make a
summer

OpHa yaaya vaeT, Apyryro seaet
(Hu4TO Tak He NPUBOAMT K yCnexy, kak
cam ycnex)

Nothing succeeds like success

Ocen B NbBUHOW LLKYpe

An ass in a lion skin

Or rpexa nopanbue (He Tpesoxb
6eny, noka 6eaa He TpeBOXMUT TebA)

Don't trouble till trouble troubles you

OT pobpa Aobpa He uilyT (OcTasbTe
nobpoe B nokoe)

Let well alone

OT 0[1HOr0 NOPYEHOro A6NoKa Lenbiv
BO3 3arHuBaeT. aplumsasn osLa BCe
CTago nopTvT

The rotten apple injures its neighbours

Mn

Mnoxoin paboTHUK C UHCTPYMEHTAMU
He B nagy

A bad workman quarrels with his tools

MpuBbIyka — BTOpas HaTypa

Custom is a second nature

[1pOTMBONONOXHOCTU CXOASATCA

Marriage goes by contrasts

Pp

lFaﬁOTaTb nesown pykon. Pabotats
cnycTs pykasa

To work with the left hand
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PasroBopamu cbIT He Gyaelub

Actions speak louder than words. Fine
words butter no parsnips

Puck - GnaropogHoe geno

Nothing venture, nothing gain

Poibak peibaka BuanT usganeka

Birds of a feather flock together

Cc

CaMblVl 3aHATOM YenoBek HaxoauT
6onbLue BCero gocyra

The busiest man finds the most leisure

Cobaka B sicnax Cobaka Ha ceHe

A dog in the manger

CAMLWKOM MHOrO NoBapoB NOPTAT
6ynboH (Y ceMu HaHek auTs 6e3 rnasa)

Too many cooks spoil the broth

CKONb3KMI Kak yropb (M3BOPOTAUBbLIA)

As slippery as an eel

C rnas ponow, u3 cepaua BOH

Out of sight, out of mind

Tr

TepneHue 1 TPyA BCE NEpPeTpyT

Everything comes to him who knows
how to wait. Constant dropping wears
away a stone

Tuwe egews, aanswe Gyaelub

The more haste, the less speed.
Haste makes waste

Tbl — MHe, 5 Tebe

Scratch my back and | shall scratch
yours. One good turn deserves
another

Yy

Y BCSIKOro CBOW KOHEK

Every man has his hobby — horse

Y KOro HeT AeTein, TOT He 3HaeT, YTo
Takoe ntbosb

He that has no children knows not
what is love

Y Hero kaxnablii naney — 6onbLuon (0
HEoBKOM Yernosexe)

His fingers are all thumbs

YMHOMY 1 Cnoea A0BOSbHO. YMHbIA
CNBILWKMT C NONycNoBa. YMHbIN
NOHWMAET C nonycnosa

A word is enough to the wise

YM xopowo, a Asa nyuwe

Four yes see more than two. Two
heads are better than one. One man,
no man

Y cemu HsiHek auTs 6e3 rnasy

Too many cooks spoil the broth

YUYnTbCs HUKOrAa He NO34HO

It is never too late to learn

Xx

XOpOLLO Ha4aToe HaNoMoBUHY
caenayo

Well begun is half done

Xyxe Bcex 6ef, Koraa AeHer HeT

A light purse is heavy curse
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IT.lbmnﬂT Nno OCeHW CHUTaKT

Don't count your chickens before they
are hatched

Yy

Yenosek npegnonaraer — 6or
pacnonaraet

Man proposes, God disposes

YeroBeky CBOMCTBEHHO owwnbaTbes

To err is human

Yemy 6blITb, TOro He MMHOBaTL

Every bullet has its billet. What will be,
will be

YucToTa — 3anor 34opoBbs. HYucrora —
fyylas kpacoTta

Cleanliness is next to Godliness

Yro Bbino, To Betno. YTo BeINo, TO

Let bygones be bygones. -

npowno
Yro ans ogHoro eaa, To ansa gpyroro  |One man's meat is another man’s
a4 poison

Y10 noceelwb, TO U NOXHELb

You have made your bed, and you
must lie on it. As you make your bed
so you must lie on it

LWw

Lnna B Melwke He yTaullb

Murder will out. What is done by night
appears by day

J

fa

A ronoaeH kak Bonk

| am as hungry as a hunter

ABNOKO B A€Hb, U HUKAKON Bpay He
HY)XeH

An apple a day keeps the doctor away

$3bIk MO — Bpar Moit. A3bik A0 Aobpa
He foseger

Silence is golden. Speech is silver,
silence is golden
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OCHOBHbIE
[OOCTONPUMEYATEBHOCTU

JNIOHOOH

PRINCIPAL SIGHTS

LONDON

BpuTaHCKui My3en

British Museum

My3ei ecTeCTBEHHON UCTOpUU

National History Museum

HauuoHanbHas ranepes

National Gallery

HauvoHasnbHas noptpeTHas ranepes

National Portrait Gallery

lanepes Tenr

Tate Gallery

Mya3ewn Buktopum u AnbbepTa

Victoria and Albert Museum

Koponesckas akafeMus UCKyccTB

Royal Academy of Art

My3eit Magam Tiocco

Madame Tussaund's

Bubnuoteka BputaHckoro Myses

British Museum Library

My3ei Hayk

Science Museum

eonornyeckuin myaemn

Geological Museum

My3ei ucropum JlonaoHa

London Museum

BpuTaHckwii TeaTpanbHblii My3en

British Theatre Museum

MMnepckuin BOEHHbIA My3en

Imperial War Museum

HauuoHanbHbLIA MOPCKOW My3ei

National Maritime Museum

Tayap

Tower of London

BecTMuHcTepckoe abbaTtcTeo

Westminster Abbey

BectmuHcTepCKUiA ABOpeL

Westminster Palace

Cobop Cesitoro Naena

St Paul’'s Cathedral

lanp-Napk Hyde Park
puK-Tapk Green Park
PupxenTtc-MNapk Regent's Park
BykuHremckuii asopew Buckingham Palace
XawrewnTckoe knagbuwie Highgate Cemetery
KonoHnHa HenbcoHa Nelson's Column
BALIWHITOH WASHINGTON
Benbii AoM White House
Kanutonuit US Capitol

MamaTHUK A. JIMHKONbHY

Lincoin Memorial

Namsithuk T. MxeddepcoHy

Jefferson Memorial

MamaTHuk [k BaluMHITOHY

Washington Monument

BubnuoTteka KoHrpecca

Library of Congress

HauuoHanbHoe knapbuwye

Arlington National Cemetery

Moruna HeussecTHoro congara

Tomb of the Unknown Soldier
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HauuoHanbHas ranepes uckyccrs

National Gallery of Art

anepes uckyccea KoHkopaH

Concoran Gallery of Art

[anepes uckyccrea dununc Phillips Gallery
TeaTtpanbHbivi UEHTP uMeHn [k John F Kennedy Center for the
KeHHeau Performing Arts

CMUTOHOBCKUI UHCTUTYT

The Smithsonian Institution

3paHue uckyccrsa n
NPOMbILUNEHHOCTH

Arts and Industries Building

[anepes uckycctsa dpvp

Freer Gallery of Art

My3ei UCTOPUM 1 TEXHWKU

Museum of History and Technology

HauwoHansbHas konnekyus
1306pasuTEnbHbIX UCKYCCTB

National Collection of Fine Arts

HauuoHanbHas noptpeTHas ranepes

National Portrait Gallery

HauwvoHanbHas Akagemus Hayk

National Academy of Sciences

HauvoHanbHbIn cTopuyeckuin my3se
BOCKOBbIX duryp

National Historical Wax Museum

BawwuHrroHckun cobop

Washington Cathedral

Mapk «Pok-Kpunk»

Rock Creek Park

Mapk «AHakoCTUsI»

Anaccostia Park

HauvoHanbHbIA 300napk

National Zoological Park

HbO-MOPK

NEW YORK

MeTtpononuteH-myaen

Metropolitan Museum of Art

(Hbto-UNopkckuin) Mysen
COBPEMEHHOTr0 UCKycCTBa

Museum of Modern Art

EHTP MEeXAyHapOAHON TOProBIv

The World Trade Center

3panue Opranuaauvu O6beanHeHHbIX
Hauwi

United Nations Building

AMepUKaHCKU My3eil eCTEeCTBEHHOM
ucTopum

The American Museum of National
History

Crarys Csobogp!

Statue of Liberty

Myaeit ConomoHa P. lN'yrrexxaiima

Solomon Guggenheim Museum

Myaelt amepukaHckoro nckyccrea
YuTHU

Whitney Museum of American Art

Knoictepa (dunvan Metpononuren-
My3es)

The Cloisters

JINHKONBHOBCKMIA LEHTP
MCNONHUTENbHbBIX UCKYCCTB

Lincoln Center for the Performing Arts

OnepHein Teatp «MeTpononuTeH-
onepa»

Metropolitan Opera

My3sen amepukaHcKux MHAenLEes

Museum of American Indian
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Myseit ropoaa Heo-Mopka

Museum of the City of New York

Mya3eit AekopaTUBHOro UCKYCCTBa
Kynepa-Xbtouira

Cooper-Hewitt National Museum of
Design

Apka BawwHrroHa

Washington Square Arch

PokdennepoBckuit LEHTP

Rockefeller Center

BpyKnnHCKWiA My3en

Brooklyn Museum

LleHTpanbHbIiA napk Central Park
KoHuepTHbii 3an «Paguo Cutu Radio City Music Hall
Mroauk-xonm»

KoHuepTHbiv 3an «KapHeru-Xonn» Carnegie Hall
LiepkoBb TpunuTtn Yépy Trinity Church
Yonn-cTput Wall Street
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NOBCEAHEBHLIE C/TOBA
U BbIPAXXEHUA

EVERYDAY WORDS AND
EXPRESSIONS

*UHO®OPMALIUSe ®PA3bI «CMIOBA

OBPAWEHUE ADRESSING PEOPLE
Toeapuuy... Comrade.

[ocnogwH. .. Mr....

[ocroxa. .. Mrs. ... (Miss...)

Cop Sir

YBaxaemble gambl v rocnoaal Ladies and gentlemen!
M \e ToBapuLym! Comrades!

[oporow apyr! Dear friend!

[foporve apy3bs! Dear friends!

Konneru! Honoured colleagues!
locnoavH npeacenatens! Mr. Chairman!
NMPUBETCTBMUE - MPOLLAHUE GREETINGS - FAREWELLS
3ppaectaynTe! Hello! How do you do!
| Jo6poe yTpo! Good morning
[oGpblin peHb Good afternoon

Jo6pbiin Beuep

Good evening

Kak Bbl noxvBaeTe?

How are you?

Cnacwubo, xopoLuo

Fine, thank you

ABbl? And you?

Toxe xopoLo, cnacu6o | am fine too, thank you
Hennoxo Not bad

Tak cebe So-so

Pap Bac BuaeTb (cHosa)

Glad to meet you (Glad to see you)

W3BUHUTE, 5 BOMKEH MATU

Excuse me, | must be going

[lo ceuaaHus! Good-bye!

0 ckopow BCTpeum! Until we meet again!
Bcero po6poro! Good luck!
Cuyactnusoro nytu! Bon voyage!
MNepepanTe npuser... Say hello to...
r-Hy (r-xe)... Mr. (Mrs.)

Muce.. Miss...
ToBapULWy... Comrade..
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BNATOAAPHOCTb THANKS
Cnacubo Thank you
MNoxanyicta You're welcome

bnaropapto Bac

Thank you very much

OrpomHoe Bam cnacu6o

Thanks so much

A BaM O4eHb...

| am very ... to you

6narogapeH (-Ha) grateful
npusHaTeneH (-NbHa) much obliged
Bbl 04eHb 106pb! You are very kind
Cnacubo 3a... Thank you for...
npvrnawexue the invitation
nomoLLb your help
rno3apaBnexus congratulating me (the good
wishes)
coseT the advice
BHUMaHve your attention
Bnaroaapto 3a... Thank you for...
roCTenpunuMCTBo your hospitality
Tennbiv (pagyuwiHbii) npuem the warm reception
ycnyry the help
He ctout 6narogapHoctv Don'’t mention it
NPOCbBA REQUESTS
MoxHo? May I?

Pa3spewmuTte BOUTU?

May | come in?

He mornu 6bl Bbl MHE NOMOYL?

Could you help me, please?

MoxHO MHe nonpocuTb Bac 06 ogHOM
Of0MKEeHUU?

May | ask a favour of you?

[MoxanyicTa, AanTe MHe...

Please give me...

poLuy Bac NoAoXAaaTh MEHs

Please wait for me

Paspewwre...? May I...?
3aKypUTb smoke
noCcMOTpeTb have a look
CecTb 30eChb sit here
MposBoavTe MeHs, Noxanywcra Please show me on my way
MPUIMALLEHUE INVITATIONS
A xoten 6bl NpUrNacuTb Bac B... | would like to invite you to...
Tearp the theatre
pecTtopaH a restaurant
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C ypoBonbCcTevem

With pleasure

Bnarogapio (3a npurnaweHue), Ho A
6yay 3aHAT (-a) B 3TO BPEMS

Thank you, but | will be busy then

'ne (korag2) Mbl BCTpETUMCA?

Where (when) can we meet?

370 BpEMS Bac ycTpausaeTr?

Is that time convenient?

BxopguTe (caguTeck), noxanyncra

Come in (sit down), please

COIMACME — HECOIMMACHME -
OTKA3

AGREEMENT — DISAGREEMENT -
REFUSAL

Xopowo. JlagHo Good. Fine
[1a, KOHEYHO Of course
[a, 370 TaK Yes, that's true

£ cornaceH (-Ha) (c Bamu)

| agree (with you)

C ynoBonbCTeuemM

With pleasure

MeHs 310 yCTp T

That suits me

pekpacHas Mbicnb!

Good idea!

MHe 370 o4eHb ynobHo

That is very convenient for me

[ymato, 4To Tak

| think so

Bb! npasb!

You are right

CoBepLUEHHO BEPHO

Quite correct

Hert, cnacubo

No, thank you

Her, k coxarnesuto, 8 He Mory

No, | cannot,.| am sorry

£ (8 3TOM) C Bamm He (coBceMm)
cornaceH (-Ha)

1 don't (entirely) agree with you (on
that)

Huyero nogobHoro!

Nothing of the kind!

Hao6opor!

On the contrary!

A oTKa3sblBakCb

| don't want to

A He cornaceH (-Ha)

| do not agree

Bbl owwnbaeTech

You are mistaken

W3BuHUTE, HO Y MeHA Aena

Excuse, me but | have things to do

COXANEHMWE - COYYBCTBUE

REGRETS - SYMPATHY

A coxaneto | am sorry
5 o4eHb coxaneto 06 3ToMm | am very sorry about that
OueHb xanb Too bad

A kpaiiHe oropyeH (-Ha)

| am very much distressed

A rnyboko onevaneH (-Ha)

| am very sad to hear that

$1 BaM COMYBCTBYHO

| sympathize (with you)

$1 04eHb CoXanelo o cnyyvsLIeMcst

| very much regret what happened
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W3BWHEHUE APOLOGIES
WasunHuTe, noxanyncra Excuse me, please
[poctute Pardon me, please
W3BuHWUTE, 4TO A Bac Please pardon the
npepbIBak interruption
6ecnokoto disturbance

OTpbIBAKD OT Aena

Please pardon me for taking you away
from your work

W3BuHUTE, YTO 5 Sorry
ono3aaan (-a) I'm late
3acTasun (-a) Bac xgatb | kept you waiting

NPUYUHUA (-@) BaM CTONBKO X0NOT

| caused you so much trouble

BMELUNBAKOCL B Pa3rosop

for breaking into your
conversation

A He xoTen (-a) Bac obuaeTs

| didn't mean to offend you

A1 He BuHOBAT (-a)

| am not to blame

370 MOs1 BUHA

That was my fault

He cepavtecs (obwkaiTecs)

Please don't be angry (offended)

B0I0Ch, YTO 51 HEe CMOry MPUATU

| am afraid 1 won't be able to come

NO3OPABJEHWA - NOXENAHUA

CONGRATULATIONS -
WELLWISHING

Mo3ppasnsio (no3apasnsiem) sac!

| (we) congratulate you!

C npa3grukom!

Happy holiday!

Mosapasnsto (Bac) C...

NpasaHUKOM Happy holiday
tobuneem Happy anniversary
AHEM poXaeHus Happy birthday
HosbiM rogom Happy New Year
Cuyactnusoro poxaecrsal Merry Christmas!
JKenaio (Bam) | wish you
ycnexa every success
yAaum good luck
cyacTbs happiness
300poBbs good health
Cnacubo 3a Thank you for
noaapasnexve your congratulations
noaapok your present
BHVMaHve your attention

>Kenato Bam XOpoLIO NpoBECTU

| hope you have a good
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BpeEMS time
OTnycK vacation
npa3saHuK holiday
Cyactnmsoro nytv! Bon voyage!
Beero xopotuero! All the best!
Beero Haunyvwero! All the best!
MycTb cByayTcs BCe Bl MEYTH! May all your dreams come true!
He 3abbiBaitTe Hac! Don't forget us!
Tepegaiite BCEM MOV CEPAEUHbIN Give everyone my kind regards!
npuseT!
3amup! To peace!
3a apyxdy! To friendship!
3a mup Mexay Hapogamu! To peace among nations!
3a coTpyaHvHecTso! To co-operation!
LBETA COLOURS
anbin scarlet
Genbin white
6pOH30BbIN bronze
BaCUbKOBbIV comflower blue
XKenTblv yellow
3EeNneHbIv green
30N0TON gold
KOpPUYHEBbIA brown
KpacHbIf red
UNOBbIA violet
ManvHoBbIN raspberry
OAHOLBETHbIN one-coloured
OpaHXeBbli orange
necTpbint spotted
pO30BbIA pink
CBETNbIN light
CBET/I0-KOPUYHEBbIN light brown
cepebpsaHbIn silver
cepbli grey
CUHWA dark blue
TEMHO-CVHWUA navy blue
TEMHbI dark
¢uroneTosbIn violet
YepHbln black
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MECTOUMEHUA PRONOUNS
Ll |
Thbl you
Bbl you
Mbl we
OH he
OHa she
OHU they
YUCITUTEJIbHBLIE NUMERALS
0 HoMb zero
1 0AWH-OHA-0AHO one
2 nBa-ase two
3 7pu three
4 yeTblpe four
5 naTb five
6 wectb six
7 ceMb seven
8 BoceMb eight
9 nessTb nine
10 pecsms Ten
11 oAguMHHagUaTL eleven
12 pBeHaauaTs twelve
13 TpuHaguats thirteen
14 yeTblpHagUaTL fourteen
15 nsaTHaguaTs fifteen
16 wecTHaauatbL sixteen
17 ceMHaguaTs seventeen
18 BoceMHaguaTb eighteen
19 pessTHagUaTL nineteen
20 aeapuathL twenty
21 nBaguaTtb OAuH twenty -one
22 ppapuath ABa twenty -two
30 TpuauaThL thirty
31 TpuAUaTL OAUH thirty -one
32 TpuauaTh ABa thirty -two
40 copok forty
50 naTbaecaT fifty
60 wecTbaecar sixty
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70 cembaecar seventy

80 BoCEMbAECHAT eighty

90 AeBsHOCTO ninety

100 cto one hundred
300 Tpucta three hundred
400 yeTblpecTa four hundred
500 naTbCOT five hundred
600 LWwecTbeoT six hundred
700 cembCOT seven hundred
800 BOCEMbLCOT eight hundred
900 AeBATLCOT nine hundred
1000 Thicsya one thousand

1345 TbiCAYa TPUCTa COPOK NATH

one thousand three hundred and forty
five

2000 fge Tbicsun

two thousand

5000 nNATb ThicsY

five thousand

10000 AecsTb ThicaYy ten thousand

100000 cTo ThicaY one thousand hundred
1000000 oavH MUNIWOH one million

NONoBUHA (one) half

TpETHL one third

[Be TpeTu two thirds

YeTBEPTL one fourth, (one) quarter
TpU HeTBEepTU three fourths, three quarters
ofHa nsTas one fifth

BABOE twice

BTpOE three times

BYETBEPO four times

02 HoMb Uenbix Ase AecATbIX two tenths

156 ogHa uenas NAaTbAeCAT WeCTb
COTbIX

one and fifty-six hundredths

1% OOVH NpOLEHT one percent

35% Tpv C NONOBUHOM NpPoUEHTa three and a half percent
pas, 0avH pa3 once

napa a pair

fBe napbl two pairs

MONAKXKUHbI half a dozen

AK0XUHa (one) dozen

[eCATOK ten

COTHA (one) hundred
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OATbI - BPEMSA

DATES - TIME

*UHO®OPMALIUAe ®PA3bI «CITIOBA

OHW HEQENU DAYS OF THE WEEK
MoHeaenbHUK Monday
BTopHwk Tuesday
Cpepa Wednesday
YeTteepr Thursday
NatH1ua Friday
Cybborta Saturday
Bockpecexbe Sunday
MECSUbI MONTHS
AxuBapb January
despanb February
Mapt March
Anpens April

Man May

UioHb June
Wionb July
Asryct August
CeHTs6pb September
OkTa6pb October
Hosnbpb November
[ekabpb December

Kakow ceroaHs aeHb?

What day is today?

CerogHs ... MoHegenbHuK
BockpeceHbe

Today is ... Monday
Sundey

Kakoe ceroaHs uncno?

What is the date today?

CeroaHsa BocemHaauatoe asrycta

Today is the eighteenth of August

Balum yackl X0gsaT To4HO?

Does your watch tell the correct time?

Mowu yacei ... My watch is...
OTCTaT slow
cnewart fast
XOASAT XOPOLLO right

CkaxwuTe, noxanyncra, TouHoe
Bpems

What is the exact time, please?

KoTopbii yac (Ha Bawwmx yacax)?

What time do you have?

Bocemb yacos Eight o'clock
MNATH MUHYT aessiToro Five minutes after eight
YereepTb aesaToro Eight fifteen
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MonpeBaToro

Eight thirty (Half past eight)

Be3 naTv AeBATb

Five minutes to nine

bea yeTBepTV AEBATb

Quarter to nine

POBHO A€eBsTb Nine o'clock exactly
OKono ABeHaauaT About twelve

Heyxenu Tak no3aHo? s it really so late?
MuHyTky! Just a minute, please!
MoToponuTtech Please hurry

He onaapgpiBaiite! Don't be late!

£ 6yay BOBpEMSA | will be in time

$1 cenyac xe BepHycb I'll be back in a moment
Y MEHs BpEMEHU HET | have no time

Y MEHs 04eHb Mano BpemMeHu

| have very little time

Bbl He MOrnv Bbl yaenuTs MHe
MUHYTKY?

Could you spare me a minute?

PaHo It is early

Mo3aaHo It is (too) late

Boepems In time

YTpom In the moming

[Hem During the day
Beyepom In the evening
CerogHs Be4epom This evening

Houbto During the night

B nonpexb At noon

B nonHoyb At midnight

Byepa Yesterday

CerogHs Today

3asTpa Tomorrow
MNocnesasTpa The day after tomorrow
Mosasyepa The day before yesterday

Buepa (ceroaHs, 3aBTpa)...

Yesterday _(this, tomorrow)....

YTPOM morning
BEYEpPOM day
HOYbI0 night

Ha aton (npoLunon, byaywen)
Hepene

This (last, next) week

Kaxabivi AeHb

Everyday

B noHegenbHuk

On Monday

B 9TOM (NPOLLIIOM, CMEAyHOWEM)
rogy

This (last, next) year
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B sHBape

In January

BecHom (neToM, oceHblo, 3umon)

In spring (summer, autumn, winter)

Korpa?

When?

Tenepb Now
Cewnvac xe Right now
Torpa Then

[asHo Long ago
HepnasHo Not long ago

B KakoM roay 310 npousowuno?

What year did that happen?

o (ABa roaa) Tomy Hasan

A year (two years) ago

Yepes In
nonyaca half an hour
ABa OHA two days
Heaeno a week
Mecsy a month
ron ayear
HECKONbko net a few years

A Bbin (-a) Heckonbko AHel Hasapn
(Byny Ha aHsX)

A few days ago [ was (In a few days |
will be)

noroga

WEATHER

*NHOOPMALIUA» ®PA3bLI «C/IOBA

Kakas: cerogusa noroga?

What is the weather like today?

Ceroghst Today itis ...
Xapko hot
Tenno warm
NpoxXnagHo cool
XONoAHO cold
Moroga The weather is ...
npekpacHas fine
Xopoluas good
nnoxas bad
HeycTonumsas changeable

CeronHa seTpeHo (cbipo)

It is windy (wet) today

VAeT (Menkui, cunbHeIR, NPonMBHo)
[0Xab

Itis raining (It's sprinkling It's raining
hard It's pouring)

A HACKBO3b MPOMOK

| am wet to the skin

Mnet cHer, Ceroaus rononea

It is snowing The roads are icy today
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OueHb CKONb3KO, ByaAbTE OCTOPOXHDI

It is very slippery; be careful

Kakas cerogHs ...

What is the ... today?

BNAXXHOCTb

humidity

Temnepartypa Bo3ayxa (BoAbl)

(water) temperature

Kakoe ceroaHs Aasnexve?

What is the barometer reading
today?

MuHyc (nntoc) AeCATL rpaaycos

Minus (plus) ten degrees

Hy 1 noroaa!

What awful weather!

Bbl He 3HaeTe NPOrHo3 Noroa! Ha
3aBTpa?

Have you heard the weather forecast
for tomorrow?

BOMPOCUTENbHBLIE CNIOBA U

INTERROGATIVE WORDS AND

BbIPAXEHUA EXPRESSIONS
sUHOOPMALIUSAe ®PA3bI «CJIOBA
K10? Who?
Y10? What?
rpe? Where?
Korpa? When?
Mouemy? Why?
3ayem? For what reason?
Kakom (-as, -0e)? What kind of?
KoTopbin (-a5, -0e)? Which?
Kyaa? Where?
Omypa? Where from?
CKonbko? How much?
Kaxk? How?
Kakum obpasom? In what way?
C xem? With whom?
Kro 3107 Who is this?

KTO 3TOT MyX4WHA (3Ta XKeHLmHa)?

Who is that man (that, woman)?

KT0O UMeHHO?

Who, precisely?

KT0 OH (OHa)?

Who is he (she)?

KT0 OHM (Bb1)? Who are they (you)?

Kro tam? Who's there?

Yro c Bamn? What is the matter with you?
Yro BbI CKasanu? What did you say?

Yro Bbl AenaeTe? What are you doing?

Y70 f QONXEH Aenarts?

What should | do?

Y70 Bbl XOTUTE?

What do you want?
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Y70 BaM HyXHO?

What do you need?

Y710 370 (Takoe)? What is this?
Y70 cnyymnocs? What has happened?
Y10 Bbl AymaeTe 06 3TOM? What do you think of that?

Y70 370 3HAWMT?

What does this mean?

Y70 03Ha4aeT 310 cnoso?

What does this word mean?

pe mbl? Where are we?
[ae a10? Where is that?

['pe Bbl XxuBeTe? Where do you live?
pe Tyaner? Where is the toilet?

'ae 8 Mory HanTn?

Where can | find?

Koraa Bbl yesxaete?

When do you leave?

Kyna bl upete (epete) ?

Where are you going?

OTkyAa Bbl npuexanu?

Where did you come from?

B koTopom Yacy?

At what time?

KoTopsliit yac?

What time is it?

Kakoe Balue MHeHue?

What is your opinion?

CKONbKO CTOUT?

How much does it cost?

Ckonbko pas?

How many times?

Kak Tyaa npontu (npoexars)?

How do | get there?

Kak ganeko otcroga?

How far form here?

Paspewwute? May 1?7

C Kakov uenbto? For what purpose?
Kak gonro? How long?

Yxe? Already?

C kem? With whom?

B yem peno? What is the matter?

Yew (4bs, Ybe, Ybu) 370...7

Whose is (are) this (these) ...?

3710 npaspa? Is that right?

370 AEUCTBUTENBHO TakK? Is that really so?

BepHo? Really?

Kak 310 HasbiBaeTcs (no- What is this called (in English)?
aHrnuicku)?

Bbl MeHst noHMMaeTe?

Do you understand me?

A npasunbHO Bac NOHsN?

Do | understand you right?

MoxHo nonpocuTb y Bac...?

May | ask you to ...?

MoxeTe N1 Bbl MHE Noka3aTb?

Could you show me ...?

Bbl MOXETE MHE MOMOYbL?

Could you help me?

He ckaxuTe nu Bbl... 7

Could you tell me?
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K komy 5 gonxeH 0bpaTuTbea?

Whom should | ask?

Mory nu s NOroBopuTb C ... 7

May | speak with...?

MoxHo MHe...? Mayl..?
MOoXHO Bac NonNpocuTb? May | ask you to...?
He mornu 6bl Bbl... 7 Could you...?

He xoTenu bl Bbl... 7

Don't you want to...?

Y Bac ectb...?

Do you have...?

Mory nv 5 BaM NoOMoYb?

May | help you?

MNomoyb Bam?

Would you like some help?

Xoture...?

Do you want...?

HALNWUCH U BLIBECKU SIGNS
CLOSED 3akpbiTo
ENTRANCE Bxon
EXIT Bbixoa
PULL K cebe
PUSH OT cebs
NO ENTRY Mpoxon (BxoA) BoCNpeLueH
SERVISE ENTRANCE CnyxebHbi BX04
ROAD CLOSED MNpoxoA (npoesn) 3aKpbIT
DETOUR oo6besn
CAUTION OCTOPOXHO

CAUTION: AUTOMOBILE TRAFFIC

Bepervck aBTomobuns

DANGER

OnacHo

NO STOPPING (NO PARKING)

CTosHKa 3anpelleHa

PARKING

CrosHKa

BUS (TRAM) STOP QctaHoBka asTobyca (Tpameas)
STOP! DON'T WALK Cromnte

WALK! Wavte

HOTEL locTuHuua
INFORMATION CnpasoyHoe 6topo
RESTROOMS TyaneT

WOMEN [N KeHWUH

MEN [OnA MyXUUH
SMOKING SECTION MecTo Ans KypeHus
NO SMOKING KypuTb BOCnpewaeTcs
CINEMA (Br), MOVIE THEATRE (US) | Kutoreatp
HAIRDRESSER'S (BARBER'S MNapukmaxepckas
SHOP)

CHEMIST'S (Br) AnTeka
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HOUGSTORE (US)

RESTAURANT PecTtopaH
DEPARTMENT STORE YHuBepmar
HOURS ... TO OTKpBLITO C ... AO...

PRIVATE PROPERTY

YactHas cobCcTBEHHOCTD

PRIVATE BEACH

YacTHbIN nnsx

NO SWIMMING

Kynatbcs 3an peLleHo

KEEP OFF THE GRASS

Mo razoHam He X0auTb

BEWARE OF THE DOG-

OcTopoxHo! 3nas cobaka!l

ADMISSION BY TICKET
ONLY (ADMISSION FREE)

Bxoa nnatheii (6ecnnatHbli)

NO PHOTOGRAPHING

PoTorpacuposarth 3anpeljaeTcs

NO SMOKING!

He kyputb!

FASTEN SAFETY BELTS!

3acrerHure pemuu!

EMERGENCY EXIT

3anacHoi Bbixoa

OBbBABNEHUA U YKASATEJIU NOTICES AND SIGNS
A3sponopt AIRPORT
CnpasoyHoe 61opo INFORMATION
3an oxupaxus WAITING-ROOM
B nocMoTpoBLIv 3an TO CUSTOMS
Peructpauus 6unetos REGISTRATION
B kabuHy (Hagnuch Ha Bupke pyuHoro | CABIN
Garaxa)
He kyputb NO SMOKING
3acTerHyTb NpUBA3HLIE PEMHU FASTEN SEAT-BELTS
Bxoa ENTRANCE

Bbixoa

EXIT

BuneTHan kacca (Ha xenesHon gopore
uT. Aa)

BOOKING-OFFICE

Otnpaenexue DEPARTURES
MNpubbiTne ARRIVALS
Kamepa xpaneHus CLOAK-ROOM
LEFT-LUGGAGE OFFICE
MNpuem 6araxa DEPOSITS
Bblaaya 6araxa WITHDRAWALS
XeHckan kOMHaTa L(=Ladies)
Myxckas koMHaTa G(=Gents)
M(=Men)

KypuTtenbHas koMHaTa

SMOKING ROOM
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K noesgam TO THE TRAINS
Mnartdgopma NeS PLATFORM 5

He BbICOBbIBATLCA DON'T LEARN OUT
MoXapHbl KpaH FIRE HOSE
OCTOPOXHO, OKpaWeHo WET PAINT

Ha wnionoyHyto nanyby TO THE BOAT DECK
[loyta POST OFFICE
nasnoyTamt GPO(=GENERAL POST OFFICE)
Tenerpad TELEGRAPH

[puem Tenerpamm TELEGRAMS
KoppecnoHaeHuus «f0 POSTE RESTANTE
pocTpebosanua»

Mapkun POSTAGE STAMPS
Asuanouta AIR MAIL

MecTHoe (nMcbMO) LOCAL
CbeperatenbHas kacca SAVINGS-BANK
[leHexHble nepesoab! MONEY ORDERS
Mpuem v BblaaYa NocbINoK PARCELS

TenegoH TELEPHONE

He pabotaer (06 asTomare) OUT OF ORDER
Haxmure KHONKY PRESS BUTTON
MexzyropoaHbli TenedoH TRUNK CALLS
Kacca (B Teatpe) BOX-OFFICE

K cebe PULL

Ot cebs (Hapnuch Ha ABepsx) PUSH

Poptudrian | MAID (HapnuChb K 3BOHKaM B HoMepe
KopuaopHbiit | PORTER FOCTUHNL)
Ocuvumant | STEWARD

opsyasn (soaa) HOT
XonoaHas(soaa) COLD

PecrtopaH RESTAURANT
CTonuk 3akasaH RESERVED

Bap BAR

Byder REFRESHMENTS
Mapukmaxepckasn HAIRDRESSER
lNepexon CROSS HERE
[lepxuTech Nesovt CTOPOHb! KEEP LEFT

M (Metpo) U(=Underground)
CTOsHKa aBTOMALUMH PARKING
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CrosiHka (a/M) 3anpeuyeHa

NO PARKING

Tuwe xon SLOW DOWN

Mpoe3sp BocnpetyeH NO PASSAGE

Bvean BocnpelleH ROAD CLOSED
Beperuch TpaHcnopTa BEWARE OF VEHICLES
Mo Tpase He x0AnTb KEEP OF THE GRASS!
3BYyKOBbIE CUrHanb! 3anpeLueHsb! HORNS FORBIDDEN
[Ins Mcnonb3oBaHHbIX buneTos USED TICKETS

KypsiLuux Npocum caguThCsa Ha 3agHue
mecTa (B aBTobyce)

SMOKERS TO THE REAR

[ns mycopa FOR LITTER

CobnioganTe YucToty BE TIDY

BHumanue! ATTENTION!

Beperuce! (OcTopoxHo!) BEWARE!

Xopa HeT (He BxoauTb) NO ADMITTANCE
MEAWLIMHCKAS MOMOLLb MEDICAL AID

0anbHO30PKOCTb far-sightedness

AblxaHne breathing

3aHo3a splinter

3anop constipation

3pexune vision

3ya itch

uaxora heartburn

kabuHer (Bpava) office (doctor’s)

kaTtap cough

KOSNWKU colic

Komnpecc compress

neyexuve treatment

nuxopaaka fever

HapblB abscess

HacMopk head cold

obmopok fainting

oxor burn

onepauvsa operation

onyxosnb swelling

OCNOXHEHUA complication

OTpaBfieHve poisoning

nepess3ka (paHbl) dressing; bandage

nepenoM fracture
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nuTaHue diet

nuuwa food

np inoculation
nosiockaHue gargle
NONUKNUHWKA polyclinic

MoHOC diarrhea
npodunakTuka (3abonesaxun) preventive medicine
npodunakTopum dispensary
noTepsi CO3HaHusA loss of consciousness
npoctyaa cold

nynsc pulse

paHa wound
pacTsxeHue strain, sprain
pBoTa vomiting

cnyx hearing

cnasm spasm
CTONGHAK tetanus
TOLUHOTA nausea

Tpasma injury
Ty6epkynes tuberculosis
ykon injection

yLumb contusion
GypyHKyn furuncle

f38a sore
apTepuvasnbHoe AasneHue arterial pressure
ronosHas 6onb headache
xenygoyHoe 3abonesaxve gastric iliness
3yBHas 6onb toothache

WHeKuMoHHoe 3aboneBaHne

infectious disease

medical check-up

MEAULIMHCKIUA OCMOTP

HOpManbHOe AaBnexne normal blood pressure
HOPManbHbIA NybC normal pulse
ocTtpas 6onb sharp pain

OCTpOe pecnupatopHoe 3abonesanme

acute respiratory iliness

nuuieBoe oTpasneHue

food poisoning

NnoBbILWEHHOE AaBneHue

high blood pressure

NOHWXEHHOE AaBneHne

low blood pressure

CEepAeYHbIA NpucTyn

heart attack

cKopas NOMOLLb

ambulance
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Tennblin KoMnNpecc

hot compress

yYalleHHbIN NynLc

rapid pulse

XOMNOAHbIA KOMNpecc

cold compress

MEOWUWHCKWUW NEPCOHAI

MEDICAL PERSONNEL

Bpay doctor
rMHeKonor | gynecologist
Kapavosnor cardiologist
MegcecTpa nurse
Hesponaronor neuropathologist
OKYNUCT oculist
OHKONOr oncologist
OTONapUHronor ear, nose and throat specialist
neguarp pediatrician
caHuTap (-ka) orderly
cTomaTonor stomatologist
TepanesT general practitioner
yposor urologist
XUpYpr surgeon
rnasHbli Bpay head doctor
3y6Hom Bpay dentist
YACTW TEJIA U OCHOBHBbIE BODY PARTS AND PRINCIPAL
OPIrAHbl YHENOBEKA HUMAN ORGANS
6egpo thigh, hip
[fe]S side
6posb eyebrow
BEKO eyelid
8eHa vein
BOJIOCh! hair
rnas eye
ronosa head
ropsio throat
rpyAb breast; chest
ry6a lip
[OECHb! gum, tooth ridge
xenesa gland
XKenyanok stomach
KUBOT stomach; belly; abdomen
3anacTbe wrist

44




3y6 tooth

KUCTb hand

KULIEYHWK bowels, intestines
KOXa skin

KONEeHo knee

KOCTb bone

KpOBb blood

napoHb palm

nerkoe lungs

MU0 face

o6 forehead
noabkka ankle-bone
NIOKOTb elbow

nonarka shoulder-blade, scapula
MO3r brain, cerebrum
MblLULE muscle

HepB nerve

HOra (CTynHs) foot

Hora ([0 CTynHu) leg

HOroTb nail

HOC nose

naney (He pyke) finger

naneLi (Ha Hore) toe

neyeHb liver

nneyo shoulder
noabopoaok chin
NO3BOHOYHUK spine, backbone
novka kidney
nosicH1Ua small of the back, waist; loins
pebpo rib

poT mouth

pyka hand; arm
ceneseHka spleen

cepaue heart

cnvHa back

crona foot; footstep
TENO body
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CNUCOK HAUBONEE YNOTPEBUTESIbHbLIX CIY)XXEBHbIX CNOB

CJ10BO 3HAYEHME MPUMEPBI
about 1) o, npo, He spoke about his plan
OTHOCUTENbHO OH rosopuvn 0 CBOEM NnaHe
We waited about five minutes
2) npvuMepHo, okono | Mbl xaanu okono 5 MUHYT
Birds were flying about
3) BOKpyr, no MTuubI neTanu BoKpyr
above BbILUE; CBbILUE; Had, The clouds sailed above us
Haepxy Hapg Hamu nneinv obnaka
We had above 100 workers
Y Hac 6bino cabiwe 100 paboyux
as stated above - kak ckasaHo
Bbilue
across nonepek, Yepes; a new house across the street -
Ha [pyrow CTOpoHe HOBbI 4OM HanNpPoOTUB
He walked across
OH nepetuen Ha Ty CTOPOHY
after 1) nocne He came after dinner
OH npuwen nocne obeaa
2)3a We had one trouble after another
Y Hac 6bina ogHa Henonaaka 3a
3) nocne TOro, Kak Apyron
He came after the bell rang
4) Bu4ecTb OH npuLwen nocne Toro, kak
NPO3BOHWN 3BOHOK
The son is called after his father
CbIH Ha3BaH B 4eCTb OTUA
against 1) npotus He did it against my will
OH caenan 370 NpoTUB Moero
Kenauus
2) 06 He hit his head against the door
OH ynapuncs ronosow 0 Asepb
along 1) BAONbL, NO He walked along the street
OH wen no ynuue
2) smecTe Come along! Hy nopaem (smecte)
Bring it along! 3axeatu 310 (C
cobon)
also Takke, Toxe They also work here
OHu TOXe 3aech pabortatoT
among cpeav | found the letter among my papers
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£ Hawen NUCLMO Cpeau CBONX
Oymar

and v, a a book and a pen - kkura u pydka
You are married and | am not
Bbl xeHaTbl, a A HeT
around 1) BOKpYyr We stood around our teacher
MbI cTOsNM BOKpYr yuutens. There
2) okono were around four hundred persons
there
Tam 66110 okono 400 yenosek
at 1) (mecT0) B, Ha, Y he is at home - oH aoma; at
Liverpool - B Jlusepnyne; at sea -
Ha mope; at the window - y OkHa
2) (spems) B at nine o'clock - B AeBsiTb Yacos
BblpaxeHus:
at last HakoHel They came at last
at once cpasy, Tot4ac Do it at once
at least no KpanHew Mepe At least five persons came
because 1) noTomy 41O | am here because | want to see
you
A 30eCb NOTOMY, YTO XO4y BUAETL
2) us-3a (of) Bac
We were late because of you
Mb! ono3ganv n3-3a Bac
before nepea, Ao, paHblue, before the house - nepea AOMOM
npexae 4em; Ao Toro before the war - 40 BOWHbI (Nepea
KaK BOWHOM)
| never saw him before
£ HUKOrA@ paHblue ero He Bnaen
Before we start, we must discuss
the plan
J[10 TOrO Kak Mbl HA4HeM, HYXHO
obcyanTb NNax
behind no3agu, 3a He stood behind the door
OH CTOSIN 33 ABEPBLIO
below HWXe, BHU3Y below sea level - HWxe ypoBHA
Mops
He saw the road below
BHU3y OH BUAEN A0pory
beside psAoM He sat beside his wife
OH cuaen pSAOM C XKEHOW
besides KpOMe, NOMUMO There are others here besides you
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30ecb NOMUMO Bac €CTb U Apyrue

between

mexay

My house is between two larger
ones

Moit pom mexay asyms 6onee
BbICOKUMU JOMaMu

both and

KakK ..., TaKk v (CM ypok
9)

He knows both English and
German

OH 3HaeT KaK aHrMACKWIA, Tak 1
HEeMEUKUI A3biK

but

1) HO

2) kpome

He was there but did not speak
OH Bbin TaMm, HO He BbiCTynan
There was no one there but him
Tam He 6bIn0 HUKOrO, KPOME HEero

but for

ecnu bl He

But for your help we should all be
dead. Ecnu 6bl He Bawa NomolLLb,
MbI BCe norubnu Gbl

by

1) akBuBaneHT
TBOPUTENBHOTO
napexa

2) nocpeacTeom,
nytem

3) (mecTo) y, okono,
MUMO

4) (spems) k

The article was written by a
scientist

Crtatbs 6bina HanucaHa y4YeHbIM
a novel by Dickens - pomaH
[vkkeHca (HanvcaHHbIA
[vkkeHcom)

We learn by exercise

Mb! yuumcs nytem ynpaxHeHun
Come and sit by the fire
MNopowaw 1 cagb y kKamuHa

Two cars passed by

[lBe aBTOMALUMHbI NPOLLNY MAMO
We'll be through by five o'clock
Mb! KOHYMM paboTy K NsiTK Yacam

down

BHU3] BHU3 NO

The ship sailed down the river
CyAHo cnycTunock BHWA3 NO peke
Come down!

Waute BHu3! (CnyckanTech)

for

1) Ans, pagu, 3a

2) B TeYeHue

| did it for you

A caenan 310 ANs Bac (pagw Bac)
The letter is for you

370 nuceMo Ana Bac (Bam)

They fought for their country

OHU cpaxanucb 3a poauHy

We were there for two years

Mb! 6binn Tam ABa roga
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3) ubo, TakK Kak

| cannot agree with you, for you
are entirely wrong

He Mory ¢ Bamun cornacutees, Tak
KaK Bbl COBEPUIEHHO Henpasb!

from

1) U3

2)ot,y

They have gone away from home
OHM yLuinu 13 gomy

the distance from Moscow to
Minsk -

paccrosHue oT Mocksbl 40
MuHcka

Take it from him. BoabmuTe 310 y
Hero

however

1) (Npy HanU4Um
3ansTbiX B TEKCTE)
opHako

2) (6e3 3anaTbix) KaK
6bl HU

However, we were forced to agree
OfHaKo Mbl BbINU BbIHYXAEHbI
cornacuTbes

However clever he may be, he
does not know everything

Kak 6bl OH HW BbIN yMEH, BCErO OH
He 3HaeT

1) (mecTo) B

2) (Bpems) yepes

in the room - 8 koMHarTe; in the
house - B gome; in London - B
JloHpoHe

in an hour - yepes uac, in
September - B ceHTAbpE; In
autumn — oceHblo; in 1941 -8
1941 roay

BblpaxeHust:
in case

in order to

B cniyyae, ecnu

ANA TOro, 4ToOb!

I'l do it in case he fails

£ caenato 3To (B TOM cnyyae),
€Cnu 3TO eMy He yaacTtes

| am here in order to see you
A 3pech, 4T0Ob! BU/AETH Bac

into

B (Ha BOnpoc kyna?
BO 4T0?)

He walked into the building

OH BoWen B 3aaHve

Put the pencils into the box
MonoxwTe kapaHaalu B kOPOOKy

neither ... nor

HW... HX...

neither rhyme nor reason — H#
cknagy Hv nagy

he neither knows nor cares —
3HaTb He 3HaeT U 3a60TUTCA He
xouet

of

9KBUBAnNEHT poauT
nanexa — yka3blBaet

a work of art - nponsseaenue
uckyccrea
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Ha:
npuHadnexHocms,
8pemsi, Mamepuarl,
asmopcmeo,
Kayecmeo,
ceolicmeo, eo3pacm,
NPUYUHY,
MPOUCXOXBEHUE N T.
A ;

OT, y, U3-33, MO, 13, B

the legs of the table - Hoxku cTona
one of these articles - ogHa u3
3Tux cTaten

The belt is made of leather

Mosic caenaH u3 Koxu

He did it of necessity - OH cgenan
3T0 NO HeobxoAMMoCTU

| learned it of him - A yaHan ato or
Hero

BbipaxeHue KOHEYHO Of course | know that
of course KoHeyHo, 8 3Hato 310
on 1) (mecTo) Ha He stood on the deck OH cTosn Ha
nany6e
2) (spems) B; no, on Saturday - 8 cy660Ty; on his
nocne return - No Bo3BpaLleHun
a lecture on music - nekuvs o
3) 0, OTHOCUTENBLHO My3blke
4) enepeq, Aansiue Go on! lMpogonxaiTe
They were marching on. OHu wnm
snepen
once 1) oavH pas, | send my reports once a week
oAHaxab! $1 nocsinar oTYeTHI OAUH pas B
Hepeno
Once | was very fond of her
2) koraa-To Korpa-1o 51 661 K Hen o4eHb
npves3aH
3) pa3syx Once you decide you must go to
the end
Pa3 yx pewumnu, Hago uat 4o
KOHLa
one 1) 0AUH, Hekun, One day we shall meet again
Kakomn-To Korpa-Hubyab (8 0AUH
npeKpacHbIit AeHb) Mbl
BCTPETUMCA CHOBA
2) 6eanuyHoe One must correct one's mistakes
MecToumMeHue Hy»XHO UCNPaBNSTL CBOW OLLIMOKM
3) cnoso- | have a red pencil and two blue
3amecTuTens (Bo U3- | ones
GexaHnve Y MeHs eCTb KpacHbIit kapaHaal 1
NOBTOPEHWS) Ba CUHUX (kapaHaawa),
or uwnun tomorrow or the day after

tomorrow -
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3aBTpa wiv nocne3asTpa

over

1) Yepes, Hap

2) cebille

There is a bridge over the river
Yepes peky eCcTb MOCT

They climbed over the wall

OHu nepenesnu yepes CTeHy

He is over seventy. Emy cBbiwe 70
net

BbipaxeHue:

to be over
provided

OKOHYUTBCS
npw ycnoBmu, YTo

The lesson is over YpoK OKOHYeH
You may go provided you come
back early

Bbl MOXeETE WATV NPU yCNoBuy,
4YTO pPaHO BepHeTeCh

round

1) BOKpYr; 33

2) kpyrom

3) obpaTHo, Ha3an

To travel round the world
O6bexaTb BOKpYr cBeTa

The shop is round the corner
Mara3auH 3a yrnom

The wheel goes round- Koneco
Bpallaerca

All the year round - kpyrfbin rog to
turn round noBepHyTb Ha3aa,
obepHyTbCs

since

1) C, C MOMEHTa, C
Tex nop Kak

2) NOCKOSbKY

| have not been there since last
May

A He Bbin Tam € Mas NPoOLIoro
ropa

| have not been there since | came
home from the war

A He BbIN Tam € Tex Nop, Kak
BEPHYNCA C BONHbI

Since he is so busy, I'll not disturb
him

MocKonbKy OH TaK 3aHAT, A He
6yny ero 6ecnokouTb

SO

1) Tak

2) TaKke, Toxe

He was always called so.

Ero Bceraa Tak HasblBanm
Don't go so fast. He ugure Tak
CKOpoO.

| don't think so

£l Tak He Aymato (A 9TOro He
Aymaio)

You are young and so am |
Bbl MONOAbI, U A TOXE.
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| skate and so does my brother.
£l kaTalCh Ha KOHbKax, U MO
Opar Toxe.

so as, so that

4TO6GbI, C TEM YTOOHI,
TaK 4TobbI

We spoke softly so as not to dis-
turb her

Mbi rosopunu Tuxo, (c Tem) 4TobbI
He BecnokonTb ee

Keep quiet so that he may sleep
He wymuTe, 4To6bLI OH CMOT
YCHYTb

still 1) Bce ewe It is still very hot. Bce ewye oyeHb
2) Ho BCe xe Xapko
This is very difficult; still, we can try
3T0 04EHb TPYAHO; HO BCE XE Mbl
MOXEM NoNbITaTbCs
than yem He is older than his wife
OH cTapLue, YeMm ero xeHa
that 1) TOT, Ta, T0; 3TO Give me that dictionary
[aite MHe TOT cnoeapb
That is true. 370 BepHoO.
2) KOTOpbINA, KTO The committee members that were
present did not speak
Te uneHb! kKOMUTETA, KOTOPbIE
3) uto NpUCYTCTBOBAnNM, He BbiCTynanu
| added that | was busy
4) 10, YTO A npubasun, YTO A 3aHAT
That he reads Latin was news to
5) sameHseT me
cyulectsutensHoe | To, 4TO OH YMTaeT No-NaTbiHK,
B0 u3bexaHune 6b1N0 HOBOCTLIO ANA MEHSA
noBTOPeHus his room and that of his brother -
€ro KOMHaTa v komHaTa ero 6para
the ... the YeMm ... Tem the sooner the better - yem
ckopee, Tem nyyie
though XOTS We finished our job though we
were very tired - Mbl KOH4Y1NM
cBOK paboTy, XOTH U O4eHb
ycranu
through yepes, BHYTpH, HO, Oil flows through a pipeline

CKBO3b, HAacKBO3b

HedTb TeyeT no HedTenposoay
We saw him through the window
Mb! yBUAENM €10 Yepe3 OKHO
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BblpaxeHue:
to be through

3aKOHYUTL (Aeno)

When we are through we'll send
you a report

Korfia Mbl 3aKOH41M paboTy, Mbl
BaM Nownem oTieT

throughout

no ecemy, BO BCEM

peace throughout the world - M1p
BO BCEM Mupe

thus

1) TaK, Takum
obpa3om

2) TaK, Hanpumep

The work was done thus. Pabota
6bina caenaqa Tak...

We work better than we did last
year. Thus, we improved the
quality of

Msi paboTaem nydie, Yem B
npoLunom rogy. Tak, Hafnpumep,
Mbl yNyYLUMIYN KYECTBO. ..

till=until

0 (po Tex nop) noka
He

| shall stay here till December

A ocTaHyCb 3AeCh 40 Aekabps

| shall ring till they open the door
£ Gyay 3BOHUTL, NOKA OHW HE
OTKpOIOT /1BEPb

1) aKBuBaNEHT
paTtensHoro Nnaaexa

2) k B, Ha, (Ha
BONpPOC «Kyaa?»)

Give the letter to your sister
OTAait NUCbMO cecTpe

| am saying this only to you
$1 5TO roBOPIO TOMbKO BaM
Let's go to the theatre
[asanTe noaem B TeaTp
Go to your chief Monaute K
HayanbHWKy.

He went to a conference.
OH noLuen Ha cosellaHue.

towards

no HanpasneHuo

towards the end of the month - «
KOHUY Mecaua

towards the bridge - no
HanpaBneHuto K MoCTy

under

1) noa
2) npn

3) Ha 0CHOBaHUN

under a tree - noa AepesoM
under these conditions - NpY 3TUX
yCNoBuAX

under the Peace Treaty - Ha
OCHOBaHWX MAPHOTO A0roBOpa

unless

ecnu...He

| shall not do it unless you agree
$1 3TOr0 He cAenato, ecnu Bbl HE
cornacurec

up

BBEpX, BBEPX N0

He went up. OH noten Hasepx.
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upon = on The ship sailed up the river.
CyAHO Nowino BBEpPX NO peke
what 1) uto What is this? Yto ato?
| want to know what you are doing
£ xo4y 3HaTb, YTO Bbl AenaeTe
What you say is quite wrong
2) 10, yTO To, 4YTO Bbl FOBOPUTE, COBEPLLEHHO
HE NpaBunbHO
3) kakon What article are you reading?
Kakyio cTaTbto Bbi yutaete?
whether n (B KOCBEHHOM | asked whether he was busy
sonpoce) £l cnpocun, 3aHAT v OH
while 1) noka I'll do it while you wait
£ 370 caenato, noka Bbl XxaeTe
2) HeCMOTpA Ha To, While we are busy, we are always
4TO; XOTS; TOraa ready to help you
Kak XOTA (HECMOTPS Ha TO), YTO Mbl
3aHATLl, Mbl BCErga rotosb!
noMoYb Bam
with 1) akeueaneHT | cut the string with a knife
TBOPUTENBHOTO 51 paspesana BEpPEBKY HOXOM
napgexa | agree with you
2) ¢, co S cornaceH ¢ Bamu
within 1) B npepenax This is not within my power

2) B TeueHve

370 He B MOMX cunax

The building will be ready within a
year

[om BygeT roTos (NOCTpoeH) B
TeyeHue roga
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NEPEYEHb OCHOBHbIX ®OPM HAUBONEE PACNPOCTPAHEHHbLIX
HEMNPABUIbHbIX MAronoB

1-a popma - 2-a popma - 3-a chopma - MMnaeHble 3Ha4YeHUs
WHduHuTHB MNpowepguwee MpuuacTue Il 1-i hopMbI
(Infinitive) neonpeaenenroe| (Participle I)
(Past Indefinite)

arise arose arisen noAHUMATLCA

be was, were been ObiTb

bear bore born pOXAaTb; HOCUTbL

beat beat beaten 6UTb

become became become CTaHOBUTLCA

begin began begun HaunHaThb (-CA)

bend bent bent THYTb

bite bit bitten Kycarb

blow blew blown ayTb

break broke broken nomarb

breed bred bred nopoXxaarb, passoauTb

bring brought brought NPUHOCUTL

build built built CTpOUTb

burn burnt burnt ropeThb, Xeub

buy bought bought nokynartb

can could - MOYb, Mory

cast cast cast KvaaTh

catch caught caught NOBWTL, CXBaTbiBaTb

choose chose chosen BblbupaTb

come came come nNpuXoanTb

cost cost cost CTOUTh

cut cut cut pesatb

deal dealt dealt TOproBaTh; UMETb AEN0;
paccmaTpusaTh BOMPOC

dig dug dug Konatb

do did done nenarb

draw drew drawn TalWWTb, BE3TU

dream dreamt [dremt] |dreamt BUAETL BO CHE, MeYTaTb

drink drank drunk nuTb

drive drove driven BE3TW, NHaTb

dwell dwelt dwelt obutatb,
0CTaHaBNMBATLCA

eat ate eaten eCTb, NPUHUMETb NULL
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fall fell fallen nagarb

feed fed fed KOpMUTb

feel felt felt YyBCTBOBATbL

fight fought fought 6opoTbCs, cpaxartbes

find found found HaxoauTb

fly flew flown netatb

forbid forbade forbidden 3anpeLyartb

forget forgot forgotten 3abbiBaTb

freeze froze frozen 3amMopaxuBsaTb

get got got nonyyaTb; CTaHOBUTLCA

give gave given nasatb

go went gone uATY, exaTb

grow grew grown pacTy, BblpalumBaTh

hang hung R hung BUCETb; BellaTb

have had had UMETb

hear heard heard cnblwartb

hide hid hidden, hid npATath

hit hit hit yaapaTb

hold held held nepxatb, BNnagetb

hurt hurt hurt YLUMOUTb, PaHUTL

keep kept kept [AepXaTb, XpaHUTb

know knew Kknown 3HaTb

lay laid laid KNacTb

lead led led HECTU

leap leapt leapt npbiratb

learn learnt learnt Y4UTbCS

leave left left 0CTaBNATb, ye3xaTb

lend lent lent \AasaTb B3alMbl

let let let no3BoNATh

lie lay lain nexarb

light lit R lit R 3a)urartb, ocsellaTb

lose lost lost TEepATb

make made made nenatb, 3acTasnsTb

may might - Mory

mean meant meant 3HaUUTD,
noapasymeBarb

meet met met BCTpEYaTb

pay paid paid nnaTtuTb

put put put Knactb
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read read read uuTaTh

ride rode ridden e3quTb

ring rang rung 3BOHUTb

rise rose risen BCTaBaTb

run ran run Gexarb

saw sawed sawn nunuTbL

say said said roBOpUTb, CKa3aTb

see saw seen BMAETbL

sell sold sold npogaeatb

send sent sent nocbinartb

set set set ycTaHasnueaTtb

shake shook shaken TPACTU

shall should = [ONXKeH

shed shed shed nponueatb

shine shone shone CUATb, CBETUTH

shoot shot shot cTpensiTb

show showed shown nokasbleaTb

shut shut shut 3aKpbiBaTb

sing sang sung netb

sink sank sunk onyckatb (), TOHYTb

sit sat sat cuaeTb

sleep slept slept cnatb

sow [sou] sowed sown cenTb

speak spoke spoken roBOpUTL

spell spelt R spelt R nucaTb (NPOU3HOCKTB)

cnoso no Bykeam

spend spent spent TpaTUTh, UCTOLLATL

spread spread spread pacnpocTpaHfTL

spring sprang sprung npbirath

stand stood stood cToATb

steal stole stolen KpacTb

stick stuck stuck NUNHYTb

strike struck struck yAapsTh, Nopaxarts,
stricken 6acroBarb

strive strove striven CTPEeMUTLCSH

sweep swept swept MECTU

swim swam swum nnasatb

swing swung swung Ka4aTb(cA)

take took taken 6patb
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teach taught taught oby4yatb, yuuThb

tear tore torn paspbiBaTth

tell told told pacckasbiBathb;
coobwatb

think thought thought aymatb

throw threw thrown xuaaTtb, bpocats

understand understood understood NMoHUMaTL

wear wore worn HOCUTb

weave wove woven TKaTb

weep wept wept nnakaTtb

will would - Xouy

win won won BbIUrpaTh, Nony4artb

write wrote written nucarb
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